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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida
ayol va jamiyat munosabatlarining badiiy tahliliga doir muammolarni o‘rganish va uni
anglash zarurati gumanitar fan sohalarida shu jumladan, qiyosiy adabiyotshunoslik,
chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik yo‘nalishlarida muhim ahmiyat kasb
etmoqda. Aynigsa, filologiya sohasida g‘oyaviy pishiq, mazmunan mukammal, sifat
jihatidan yangi ilmiy izlanishlar olib borish uchun imkoniyatlar yaratilmoqda. Badiiy
adabiyotda obrazlarning ifodalanishi jarayoni doimo ijtimoiy muhit, adabiy-ma’naviy
va madaniy hayot bilan chambarchas bog‘liq holda shakllanadi. Zero, bashariyatning
ong-u tafakkuri, ruhiyatidagi yangilanishlar, asosan, adabiyot va san’atda o‘z aksini
topadi.

Dunyo adabiyotshunosligida ushbu mavzu nafagat milliy, balki global
adabiyotshunoslikning dolzarb yo‘nalishlaridan biri bo‘lib, ayollar obrazining badiiy
tahlili orqali jamiyatda sodir bo‘layotgan ijtimoily va madaniy jarayonlarni
tushunishga, madaniyatlararo muloqotni rivojlantirishga, shuningdek, global va milliy
masalalar o‘rtasidagi uyg‘unlikni o‘rganishga xizmat qiladi. Bu tadqiqot gender va
adabiyot o‘rtasidagi aloqalarni chuqurroq tahlil qilish, shuningdek, Sharq va G‘arb
madaniyatlarini qiyosiy nuqtai nazardan o‘rganishga katta hissa qo‘shadi. Zamonaviy
o‘zbek va ingliz adabiyotshunosligida ayol obrazining o‘ziga xos xususiyatlari,
ularning ijtimoiy belgilar asosida tasniflanishi kabi masalalar ustida tadqiqotlar olib
borilayotgan bo‘lishiga qaramasdan, badily psixologizm asosida jamiyat va ayol
munosabatlarini tahlil qilgan holda ayolning jamiyatdagi o‘rnini tadqiq qilish
mavzusining ahamiyatli jihatlaridan hisoblanadi.

So‘nggi yillarda mamlakatimizda “barcha yo‘nalishlarda innovatsion faoliyatni
keng joriy etish, ilmiy tadqiqotlarni va innovatsion tashabbuslarni qo‘llab-
quvvatlash”!ga alohida e’tibor qaratilishi o‘zbek va chet tillarda yaratilgan badiiy
asarlarni qiyosiy-chog‘ishtirma aspektda tadqiq etishning naqadar ahamiyatli ekanini
ko‘rsatadi. Xususan, o‘zbek va ingliz romanlarida ayol ruhiyati tasvirini Igbol Mirzo
va Devid Nikolls ijodi misolida ilmiy tadqiq qilish hamda nazariy asoslarini belgilash
zarurati ushbu tadqiqotning dolzarbligini asoslaydi. O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti Sh.Mirziyoyevning “Biz O‘zbekistonda “Adabiy do‘stlik — abadiy do‘stlik”
degan chuqur ma’noli tamoyilga amal qilgan holda, jahon adabiyotining durdona
asarlarini o‘zbek tiliga tarjima qilish va nashr etish masalasiga g‘oyat jiddiy e’tibor
qaratmog‘imiz lozim. ...yurtimizda dunyo adabiyotining bebaho mulki bo‘lgan ming-
minglab asarlar tarjima qilinib, kitobxonlar galbidan joy olgani, adabiyotshunoslik va
tarjimashunoslik bo‘yicha o‘ziga xos ijodiy maktab shakllanganini alohida ta’kidlash
lozim”?> degan fikrlari  yurtimizda adabiyotimizga nechog‘lik  ¢’tibor
qaratilayotganligini ifodalaydi va milliy adabiy asarlarimizni tarjima qilish va ularni

! O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 11-sentyabrdagi “O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi
PF-158-son Farmoni// https://lex.uz/docs/-6600413

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga yo‘llagan
tabrigi //https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va
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dunyoga targ‘ib etish badiiy tarjima va tarjimashunoslik bo‘yicha o‘ziga xos ijodiy
maktabni shakllantirishga xizmat qiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son “O‘zbekistonning yangi
taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi farmonlari, 2021-yil 19-maydagi PQ-
5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2024-yil 27-
tyundagi PQ-239-son “Yoshlarni xorijiy tillarga o‘qitish tizimi samaradorligini oshirish
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu tadqiqot muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida qiyosiy
adabiyotshunoslikka bag‘ishlangan qator ilmiy asarlar yaratilgan. V.Jirmunskiy,
N.Konrad, D.Dyurishin, A.Dima, [.Neupokoeva, V.V.Vinogradov, V.Ye.Xalizev,
M.B.Xrapchenko, A.A Potebnya, M.M.Baxtin, kabi olimlarning tadqiqotlarida
giyosiy adabiyotshunoslikning muhim nazariy masalalari keng yoritilgan.’

O‘zbek adabiyotshunosligida N.Komilov, F.Sulaymonova, B.Sarimsoqov,
A.Qosimov, S.Meliev, R.Abdullaeva, O.Iskandarova, F.Jo‘raecva, N.Toirova,
G.Xallieva, X.Djalilova, U.Saidov, Q.Yo‘ldosh, M.Yo‘ldosh, S.Komilova va
M.Umarovalar tomonidan milliy adabiyotimizning boshqa xalqglar adabiyoti bilan
o‘zaro aloqalari o‘rganilgan.’

3 upmynckuit B.M. CpasautensHoe murepatyposenenue. — J1.: Hayka, 1979; Konpan H.W. 3anan u Boctok. — M.,1972;
Jiopumn JI. Teopust cpaBHUTENbHOTO H3ydeHHs nuteparypbl. — M.: Ilporpecc, 1979; Hduma A. TIpuHIUTIBI
cpaBHUTENBHOTO JHTepaTypoBeneHus. — M.: Ilporpecc. 1977, Heymokoesa W.I'. IIpoGiembl B3ammoneicTBUs
COBpeMEHHBIX uTeparyp. — M.: Hayka, 1963; Xammses B.E. Teopus murepatypsl. — M.:Briciras mkoma, 2002. — C.397;
Xpamaenko.M.b. TBopueckas MHINBUAYaTbHOCTh MHCATENS M pa3BuTHe nuteparypel. —M.: ITucarens,1975. — C.407;
[Torebus A.A. Dctetnka u mo3tuka. — M.: UcckyBetBo, 1976. — C. 614; baxtur M.M. Boripocs! TutepaTypsl  3CTETHKH.
— M.: XynosxecTtBeHHast nuteparypa, 1975. — C. 502.

4 Komilov N. Ibn Sino va Dante. — T., 1983; Komilov N. Tafakkur karvonlari. — T.: Ma’naviyat, 1999; Sulaymonova F.
Sharq va Garb. — T.: O‘zbekiston, 1999; Sarimsoqov B. Folklorizm tipologiyasiga doir // O‘zbek tili va adabiyoti, 1980.
— Ne 4. — B.37-46; Qosimov A. Adabiyotda bolalik ma’naviy-axloqiy kategoriya sifatida: Filol. fan. nomz. ... diss. — T.,
1999; Meli S. Dante va Navoiy: yuksak fazolarda uchrashuv // Jahon adabiyoti, 1998. — Ne 2. — B.6-12; Abdullayeva R.
Shiller va o‘zbek adabiyoti (adabiy aloqa, tarjima va adabiy ta’sir masalalariga doir): Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 1986;
Iskandarova O. “Diyonat” va “Qiyomat” romanlarida insoniy munosabatlarning badiiy tasviri: Filol. fan. nomz. ... diss.
—T., 1995; Shomusarov Sh. Arab va o°‘zbek folklori tarixiy-qiyosiy tahlili: Filol. fan. nomz. ... diss.— T., 1998; Jo‘rayeva
F. Tipologik obrazlarning qiyosiy tahlili: Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2000; Toirova N. Badiiy adabiyotda ko‘zgu va
surat ramzlarining g‘oyaviy-estetik vazifalari (Omon Muxtor va Oskar Uayld asarlari misolida): Filol. fan. nomz. ... diss.
—T., 2018; Xalliyeva G. XX asr rus sharqshunosligida o‘zbek mumtoz adabiyoti tadqiqi: Filol. fan. nomz. ... diss. — T.,
2016; Djalilova X. Sayohatnoma janrining ma’naviy-ma’rifiy xususiyatlari (XVIII asr G‘arbiy Yevropa ma’rifatchilik
adabiyoti va milliy uyg‘onish davri o°zbek adabiyoti misolida): Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2008. — 170 b.; Saidov U.
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Ma’lumki, hozirgi kungacha ayol obrazini tadqiq qilish bo‘yicha bir gancha
olimlar o‘z tadqiqot ishlarini olib borishgan. Albatta ularning tadqiqot yo‘nalishlari
turli xil bo‘lsa ham tadqiqot obyektlarining o‘xshashliklari ularni bir biriga bog‘lab
turadi. Xorijiy olimlardan E.Showalter, S.Fatemeh, N.Arvas, I.Ahmad, N.Mahnaz;
MDH olimlaridan Yu.Efimova, K.Pakoyakova, O.Penzina, M.Firstova, A.Vahramova
va yurtimiz olimlaridan N.Muhammedova, Y.Eshmatova, M.O‘razbaeva, F.Ismailova,
H.Muhammedova, S.Usmonova, Sh.Choriyeva N.Ashurovalar ilmiy izlanishlar olib
borgan’.

Dissertatsiya tadqiqotining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining “Doktorantlar, talabgorlar va talabalar
o‘rtasida ilmiy-tadqiqot, ilmiy-ijodiy ishlar” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi zamonaviy ingliz va o‘zbek nasrida jamiyat va ayol
munosabatlarini badiiy tahlil qilishdan iboratdir.

Tadqiqotning vazifalari:

zamonaviy nasrning janriy xususiyatlari va badiiyatining qiyosiy-tipologik
tahlilini asosiy nazariy yondashuvlar asosida ochib berish;

ingliz va o‘zbek nasrida ayol siymosini yaratishda yozuvchilar badiiy
mahoratidagi universal va mushtaraklikni gahramonlar ichki dunyosining ochib
berilishi mezoni asosida o‘rganish;

Igbol Mirzoning “Bonu” asarida tasvirlangan jamiyatning ayol shaxsiyatiga
ta’sirini muallif g‘oyasining mantiqiyligi va ijodiy fantaziyasining kengligi mezoni
negizida tahlil qilish;

Milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyotida komil inson masalasi (Yevropa ma’rifatchilik adabiyoti bilan qiyosiy o‘rganish
tajribasidan): Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2002. — 161 b. Kamilova S.E. XX asr oxiri — XXI asr boshlari rus va o‘zbek
adabiyotida hikoya janri poetikasining rivoji: Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2016; Umarova.M.Y. Ingliz va o‘zbek
adabiyotida ijodkor shaxs va qahramon muammosi (XIX- XX asr boshlari adabiyoti misolida) : Filol. fan. nomz. ... diss.
-T.,2022.-170 b.

5 Showalter E. Towards a Feminist Poetics. In Women’s Writing and Writing about Women. London: Croom Helm. 1979.
— 22-41p; Basirizadeh F, Raoufzadeh N, Birgani SH. The Image of Women in Eastern and Western Epic literature:
Shahnameh and Odyssey. Budapest International Research and Critics Institute-Journal (BIRCI-Journal) Volume 3, No
2, May 2020, 768-776 p; Nevin Arvas. Image of the middle eastern women in U.S. newspapers The Macrotheme Review.
2014. - 45-60 p; Hopy3u M. XKenckue 00pa3bl B COBpeMEHHON PYCCKOM M MepCUACcKoi mpo3e. Adroped. mucc... K.¢.H.
— M., 2011. — C.20; ITen3una O.B. Xenckas npo3za Bropoit nojoBuabl XX Beka. Jluc.. aBTopedepar. Mocksa. 2009. —
C.20; TloxosixkoBa Kapuwna AnexcaHapoBHa ODTHOKYJIBTYPHBIM WM TEHACPHBIM acleKThl penpe3eHTatsin OMHapHOI
OIIIO3UINH MY>KYMHA/KECHIIINHA B SI3bIKOBOM CO3HAaHMU HOCUTEJIEH XaKaCCKOI'0, PyCCKOTO M aHTIIMHCKOT'O SI3bIKOB JIHCC. .,
Abakan. 2016 — C.211 ; @upcrosa M. 0. MarepuHcTBO B IPOOIEMHO-TEMaTHUECKOH LIEI0CTHOCTH poMana J. ["ackesun
«Kpoaudopn» // Muposast sutepatrypa B KOHTEKCTE KyJbTypbl: HayuHbIi xypHai. [lepmb, 2013. Bem. 2(8). C. 13-18;
A.BaxpameeBa ['eHiepHO-OPHEHTHPOBAHHBIE BBICKA3bIIAHHWS B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bIKe (Ha MaTepuae
KEHCKOM 1po3bl) awmcc.., Cankr-IletepOypr 2009 — C.193; Eshmatova Y. Istiqlol davri o‘zbek qissachiligida ayol
ruhiyatining badiiy talqini: Filol. fan. nomz. ...diss. — T., 2020. — 153 b; Muxammedova X. E. Charlz Dikkens asarlarida
ayol xarakteri tipologiyasi: Filol. fan. nomz. ...diss. — T., 2019. — 147 b; Muhammedova N. Margaret drebbl asarlarida
ayol obrazi va uning ijtimoiy-estetik talqini: Filol.fan.nomz... diss — T., 2019. — 147 b; O'razbaeva M. Hozirgi o'zbek
romanchiligida ayol obrazi va uning qiyosiy tahlili: Filol. fan. nomz. ...diss. — T., 2021. — 153 b; Usmanova S. O‘zbek va
ingliz romanlarida ayol ruhiyati tasviri: Filol. fan. nomz. ...diss. — Farg'ona., 2020. — 140 b. Choriyeva Sh.Sh.Ingliz “yo°
qotilgan avlod” adabiyotida ayol obrazining badiiy o'ziga xosligi (Richard Oldington va Vera Britten asarlari asosida):
Filol.fan.nomz. ...diss. — Toshkent.,2023. — 135 b; Ashurova N.X. Zamonaviy o‘zbek adibalari romanlarida ayol obrazi
tasviri: Filol.fan.nomz. ...diss. — Toshkent.,2024. — 143 b.
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syujet qurilishi va obrazlar tizimini yaratishda yozuvchilar mahoratini tahlil qilish
orqali ingliz va o‘zbek nasrida ayol obrazini yaratishdagi mushtaraklik hamda ijodiy
individuallikni aniqlash;

Devid Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning “Bonu” asarlarida ayol ruhiyati
tasvirini qiyosiy-tipologik jihatdan tahlil qilish.

Tadqiqotning obyekti sifatida Devid Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning
“Bonu” asarlaridagi ayol obrazi tanlangan.

Tadqiqotning predmetini Devid Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning
“Bonu” asarlaridagi jamiyat va ayol munosabatlarining badiiy talqini tashkil giladi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot jarayonida qiyosiy-tipologik, giyosiy-tarixiy,
psixologik analiz usullaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

zamonaviy nasrda ayol va jamiyat munosabatlarini qiyosiy-tipologik tahlil qilish
asnosida ijtimoiy muhit, madaniy va milliy mentalitetni ochib beruvchi muhim nazariy
yondashuvlar ayol obrazi poetikasi asosida dalillangan;

ingliz va o‘zbek nasrida ayol obrazi tasvirini yaratishda ijtimoiy-tarixiy
sharoitdagi mushtaraklik, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va ijtimoiy maqomi borasidagi
g‘oyaviy yaqinlikni ifodalovchi adabiy-estetik va ijtimoiy omillar asoslangan;

o‘zbek va ingliz ayollarining xarakteriga xos farqli tomonlar, ya’ni Bonu
tabiatidagi sharqona andisha, hokisorlik, jur’atsizlik hamda Emma timsolidagi erkin
fikrlash, qat’iyat, jasorat ijodkorlar uslubining wuniversal jihatlari va ijodiy
individualligi asosida qahramonlar ichki dunyosini mahorat bilan ochib berish mezoni
negizida isbotlangan;

Devid Nikollsning ”One day” va Igbol Mirzoning “Bonu” asarlarida jamiyatning
ayol shaxsiyatiga ta’sirini qiyoslash orqgali ayol timsolidagi umuminsoniy va milliy
xususiyatlari aniglanib, bosh gahramonlar Bonu va Emma obrazlarini yaratishda
muallif g‘oyasining mantiqiyligi va ijodiy fantaziyasining kengligi aniqlangan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Devid Nikollsning “One day” asaridagi ayol ruhiyatini ochib berishda adibning
psixologik analiz usullarini qo‘llash mahorati badiiy dalillar asosida asoslangan.

Igbol Mirzoning “Bonu” asarida jamiyatning ayol shaxsiyatiga ta’siri, jamiyatni
olg‘a harakatlanishga da’vat etuvchi, uni pokiza asrovchi qudratli kuch ekanligi
romanning g‘oyaviy mazmunini tashkil etishi isbotlangan.

Tadqiqot natijasida turli zamon va makon badiiy adabiyotida yaratilgan Devid
Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning “Bonu’ asarlaridagi mushtaraklik va ijodiy
individuallik ochib berilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tegishli tashkilotlardan olingan tasdiqlar,
muammolarning aniq ta’rifi, ular tadqiqida qiyosiy-tipologik, qiyosiy-tarixiy,
sentemental va psixologik analiz usullari qo‘llanilganligi, taklif va xulosalarning
amaliyotga tatbiq etilishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalari asosida
ishlab chiqilgan nazariy xulosalar oliy ta’lim muassasalarining bakalavriat va
magistratura ta’lim bosqichlarida “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Tarjima nazariyasi va
amaliyoti”, “Ilmiy ish asoslari” kurslari uchun o‘quv qo‘llanma hamda darsliklar

8



yaratishda qo‘llanilishi mumkinligi tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyatini
belgilaydi.

Amaliy ahamiyati esa dissertatsiyada muhokama qilingan ayol ichki olamining
badiiy talqini, badiiy mahorat va uslub muammolari haqidagi nazariy xulosalardan
foydalanish imkoniyatidan kelib chigqan holda oliy ta’lim muassasalarining filologiya
yo‘nalishi talabalari uchun ma’ruza mashg‘ulotlarida, maxsus kurslarda, seminarlarda,
magistrlik dissertatsiyalarni bajarishda asos sifatida foydalanish mumkinligi bilan
xarakterlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Devid Nikollsning “One day” va Igbol
Mirzoning “Bonu” asarlari misolida zamonaviy ingliz va o‘zbek nasrida jamiyat va
ayol munosabatlarining badiiy talqinini tadqiq qilish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

zamonaviy nasrda ayol va jamiyat munosabatlarini qiyosiy-tipologik tahlil qgilish
asnosida ijtimoiy muhit, madaniy va milliy mentalitetni ochib beruvchi muhim nazariy
yondashuvlar ayol obrazi poetikasi asosida dalillangan xulosalardan O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2013-yil 16-oktyabrdagi 283-son qaroriga
asosan tashkil etilgan “O‘zbekistonda xorijiy tillar” elektron ilmiy-metodik jurnalida
qiyosiy adabiyotshunoslik yo‘nalishida ilmiy maqolalar chop etishda foydalanilanilgan
(“O‘zbekistonda xorijiy tillar” elektron ilmiy-metodik jurnali tahririyatining
17.12.2024 sanasidagi 9-sonli ma’lumotnomasi). Natijada jurnal mundarijasi
zamonaviy ingliz va o‘zbek badiiy asarlari qiyosiy tahlil etilgan magqolalar bilan
boyitilgan;

ingliz va o‘zbek nasrida ayol obrazi tasvirini yaratishda ijtimoiy-tarixiy
sharoitdagi mushtaraklik, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va ijtimoiy maqomi borasidagi
g‘oyaviy yaqinlikni ifodalovchi adabiy-estetik va 1jtimoiy omillar asoslanganiga doir
ilmiy taklif va tavsiyalardan O‘zbekiston xalqaro islom akademiyasida 2020-2023-
yillarda bajarilgan “Al-Jome’ as-sahih” to‘plami hadislarining zamonaviy talqinini
yaratish” nomli MU-FZ-201912073 amaliy loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston
xalqaro islom akademiyasining 26.03.2024 sanasidagi 132-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada loyiha doirasida yaratilgan manbalarda o‘zbek madaniyatida erkak va ayol
noverbal xulg-atvorining gender jihatdan o‘ziga xosliklarini shakllantirishga yordam
beruvchi ijtimoiy, madaniy va psixologik omillar tahlili aks etgan.

o‘zbek va ingliz ayollarining xarakteriga xos farqli tomonlar, ya’ni Bonu
tabiatidagi sharqona andisha, hokisorlik, jur’atsizlik hamda Emma timsolidagi erkin
fikrlash, qat’iyat, jasorat ijodkorlar uslubining universal jihatlari va ijodiy
individualligi asosida qahramonlar ichki dunyosini mahorat bilan ochib berish mezoni
negizida isbotlangani xususidagi mulohazalardan Toshkent davlat iqtisodiyot
universitetida 2020-2023-yillarda bajarilgan “Xotin-qizlarda liderlik ko‘nikmalari
shakllanishi va rivojlanishining ilmiy-amaliy asoslari nomli amaliy loyihada
foydalanilgan (Toshkent davlat iqtisodiyot universitetining ma’lumotnomasi).
Natijada ingliz va o‘zbek mentaletida ayollarning o‘rni va ijtimoiy maqomi, ularning
jamiyatdagi rolini oshirish, gender tenglik va oila masalalar talqini loyiha doirasida
chop etilgan dastur va qo‘llanmalar mazmun-mohiyatini takomillashtirishga xizmat
qilgan.



Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 5 ta xalgaro va 2 ta
respublika ilmiy-amaliy va ilmiy-nazariy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami 11
ta ilmiy ish nashr qilingan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya
qilingan ilmiy nashrlarda 4 ta maqola: 3 tasi respublika va 1 tasi xorijiy jurnallarda
chop ettilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi 120 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqiqotning
maqgsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon etilgan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, natijalarni amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek adabiyotida ayol obrazi muqoyasasining
ilmiy nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida ayol obrazining turli
manbalarda, afsona va xalq dostonlarida, ingliz va mumtoz adabiy namunalarida
tasvirlanganligi hamda uning jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida o‘rganilishi
batafsil yoritilgan. “Zamonaviy nasrning qiyosiy tahlili bo ‘yicha asosiy ilmiy-nazariy
yondashuvlar” nomli birinchi faslda madaniy-ma’rifiy sohalardagi islohotlar jarayoni
o‘zbek adabiyotshunosligi oldiga ham gator yangi vazifalar qo‘ymoqda. Xususan,
o‘zbek adabiyotshunosligida adabiyot nazariyasi, poetika, nazm, xalqaro adabiy
aloqalar va adabiy ta’sir masalalari, mumtoz adabiyot tarixi, tarjimashunoslik, adabiy-
estetik, badiiy-falsafiy tafakkur takomili doirasida ayol obrazini talqin etish va
ifodalash bo‘yicha zamonaviy yondashuvlar obraz poetikasi tahlilida dolzarblik kasb
etmoqda.

XXI asr zamonaviy nasrida yaratilgan ayol obrazini qiyosiy tadqiq qilish uchun
albatta ma’lum bir aniq qiyoslash obyektiga, usuliga, metodologik vositalariga ega
bo‘lishi zarur. Bunda tanlanayotgan asar har tomonlama bir biriga chambarchas bog‘liq
bo‘lsa, giyoslanayotgan ishning samarali ochib berilishiga yordam beradi. Olima
G.Xalliyeva qiyosiy tahlil qilish uchun to‘rt tipik vaziyatni belgilab beradi:

1. Bir makon va zamonda mavjud bo‘lgan adabiy vogea-hodisalarni qiyoslash.

2. Bir makonda, lekin har xil zamondagi adabiy hodisalarni giyoslash.

3. Bir zamonda, lekin har xil makonda mavjud bo‘lgan obyektlarni qiyoslash.

4. Har xil makon va zamon adabiy hodisalarini giyoslash®.

Yuqoridagilarga asoslanib, qayd etish mumkinki, ayol obrazini qiyosiy tahlil
qilish yordamida muqoyasaga tortilgan materiallar ular o‘rtasidagi o‘xshashlik va
farglarni aniqlash imkoniyatini beradi. Bundan ko‘rinadiki, ingliz va o‘zbek nasrida
ayol obrazini qiyosiy tahlil gilishda muayyan zamonni tanlash — qiyosiy tadqiq

¢ Xalliyeva G. Qiyosiy adabiyotshunoslik. — Toshkent: Akademnashr, 2020. — B.19.
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natijalarining samaradorligini taminlaydi va natijalardagi aniqliklarni yaqqol
ifodalaydi. Chunki zamon birligi asarda kuzatilayotgan vogea va hodisalarni aniq bir
rakursda tadqiq etishga, unda bo‘layotgan o‘zgarishlarning o‘xshash hamda farqli
jihatlarini to‘laligicha ochib berishga xizmat qiladi.

Bobning “Ingliz nasrida ayol obrazining tasvirlanishi” deb nomlangan ikkinchi
faslida ingliz nasri Angliyaning nasroniylashuvi natijasida paydo bo‘lgan davrdan XXI
asrgacha yaratilgan asarlardagi ayol obrazlari tasviri tahlil qilingan.

XIII asr oxirida ingliz adabiyotida ham jiddiy e’tiborga loyiq nasriy asarlar
yaratilgan bo‘lib, XIV asr boshlarida nortgeylik Dan Mishel tomonidan yozilgan
“Prick of Conscience” (“Vijdon nayzasi”’) va aynan o‘sha asrda shakllangan nasrda
yozilgan Richard Rollning “The Hermet of Hompale™ (“Gembol zohidi”) asarini eng
yuksak nasriy asarlar safiga kiritish mumkin. Tahlillarimizdan ma’lum bo‘lishicha, bu
davrda nasriy yo‘nalishda yozilgan asarlarning ko‘p qismi insonni tushunish va
boshqarish kabi mavzularga doir diniy asarlardan tashkil topgan. Bunday asarlarda
aynan bir gahramon obrazi emas, balki diniy aqidalarni ochib berishga asosiy urg‘u
berilgan. Shuning uchun keltirilgan davr nasrida ayol obrazlarini gavdalantirish
holatlarini kam uchratish mumkin va buning sababi sifatida keltirilgan davrda ayollar
jamiyatning bir qismi sifatida qaralishi kerak deb hisoblangan g‘oyalar vujudga
kelmaganligi bilan izohlash mumdkin.

XVIII asrga kelib Angliyada xotin-qizlarning jamiyatdagi ijtimoiy mavgeyi
quyidagicha sinfiylashtirilgan edi: 1) quyi; 2) o‘rta va 3) yuqori tabaqa vakillari’.
Mamlakatning zodagon xonimlari vaqtlarini ganday o‘tkazish tashvishida bo‘lsa, o‘rta
tabaga ayollari o‘ziga mos kuyov topish, kiyinish va o‘ziga oro berish bilan ovora
bo‘lganlar. Quyi sinf vakillarini ertangi kun uchun qayerdan yegulik topish tashvishi
bezovta qilgan. Mazkur sinfiy tabagalanishlar va tengsizliklar ana shu davr adabiyotida
ham o°z aksini topadi.

Arman olimi O.Stadnichenko o°‘z tadqiqotida ingliz yozuvchisi Sharlotta
Brontening “Villette” (“‘Shahar”) asaridagi ijtimoiy kontekstda ayol obrazi falsafasini
morfologik tahlil qilish orqali ingliz ayoli xarakterini ochib berishga harakat qiladi.
Uning fikriga ko‘ra, ayollarga nisbatan zo‘ravonlik tasviri XIX asr Yevropa
madaniyatining muhim elementi hisoblangan va ayol obrazini tasvirlash evolyutsiyasi
davomida ayol “tobe ayol” obrazidan “erkin fikrli ayol”® obraziga o‘tishi tasvirlangan.

Bobning uchinchi faslida o zbek nasrida ayol obrazining badiiy talqini masalasi
tadqiq etilgan. O‘zbek adabiyoti boy tarixga ega bo‘lib, o‘zining mashhur asarlari va
yozuvchilari bilan dunyoga tanilgan. Turkiy nosirlardan Balxiy, Rabg‘uziy, Navoiy,
Saidadin Muhammad va boshqa ko‘plab yozuvchilarni misol keltirish mumkin.
Rabg‘uziyning “Qissasi Rabg‘uziy”, Navoiyning “Mahbub ul qulub” singari nasriy
asarlari, aynigsa, “Boburnoma” o‘zbek badiiy nasrining qadimiy va go‘zal namunalari
sirasiga kiradi.

X-XVIII asrlarda yaratilgan nasriy asarlarni o‘rganish va tahlil qilish jarayonida
o‘sha davr nasrida to‘qima obrazlar kam uchrashi, nasrda fagatgina real obrazlar

7 Usmanova S.S. O‘zbek va ingliz romanlarida ayol ruhiyati tasviri: Filol. fan. fals. d-ri. diss, 2021. — B.140.
8 Stadnichenko O., Kravchenko V., Laskova Y., Bondarenko V., Lenok M. Philosophy of the female image in the context
of social circumstances in fiction, Yerevan, 2021. — 9 p. DOI: 10.24234/wisdom.v20i4.602 WISDOM 4(20), 2021
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tasvirlangani kuzatiladi. X-XVIII asrlar oralig‘ida nasriy janr u qadar rivojlanmagan,
yozilgan nasriy asarlar fagat real voqelikka asoslangan tarixiy asar sifatida
yaratilganligi ayonlashadi. Qadimgi o‘zbek adabiyotida badiiy gavdalantirilgan ayol
obrazlari zamonaviy adabiyotdagi ayol obrazlaridan farqli o‘laroq, yaxlit xususiyatga,
real vogelikka ega bo‘lib, bu keltirilgan davr ayol xususiyatlarini qayta tiklashga imkon
beradi.

XX asrning 20-30-yillari o‘zbek adabiyotida ayollar obraziga eng ko‘p murojaat
etgan ijjodkorlardan biri Abdulla Qodiriydir. Uning jadidchilik ruhiyati sezilib turuvchi
“Juvonboz”, “Baxtsiz kuyov” asarlarida qo‘shxotinlik illati insonni ma’naviy
tanazzulga olib boruvchi, jaholatga chorlovchi omil sifatida ifodalanadi. Adibning
“O‘tgan kunlar” va “Mehrobdan chayon” romanlarida o‘zbek ayolllarining ruhiy olami
betakror obrazlar orgali ochib berilgan.

Abdulhamid Cho‘lpon ijodida ham o‘tmishda ayollarga bo‘lgan munosabat, ular
hag-huquqlarining poymol etilishi, ayanchli gismati, dard-u hasratlari yoritilgan.
Xususan, uning “Kecha va kunduz” romanida xotin-qizlarning jamiyatdagi ijtimoiy
mavqeyi haqida so‘z yuritiladi. Asarda Sharq ayollariga xos kuyunchaklik, fidoyilik,
mutelik negizida axlogsizlik ayovsiz fosh etilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Zamonaviy ingliz va o‘zbek nasrida ayol va
jamiyat munosabatlarining badiiy talqini” deb nomlangan bo‘lib, unda XXI asr
ingliz va o‘zbek nasrida jamiyat va ayol munosabatlarining tasvirlanishi, jamiyatning
ayol shaxsiyatiga ta’siri, David Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning “Bonu”
asarlarida ayol obrazini yaratishdagi umumiy mushtaraklik va ijodiy individuallikning
o°‘ziga xos jihatlari ochib berilgan. Mazkur bobning birinchi faslida Devid Nikollsning
“One day’ asarida tasvirlangan jamiyat va ayol munosabatlari o‘rganilgan.

Yugorida gayd etilgan olimlarning nazariyalariga tayanib, tadqiqotimizda ayol va
jamiyat munosabatlarini tahlil qilishning quyidagi mualliflik mezoni tagdim qilindi (1-
rasm):

1-rasm. Ayol va jamiyat munosabatlarini tahlil qilish mezoni

Ushbu mezonlar bo‘yicha ayol va jamiyat munosabatlarining o‘ziga xos
xususiyatlarini quyidagicha izohlash mumkin.

Tezkor rivojlanib borayotgan zamonaviy davrda ayollar o‘z qobiliyatlarini ikki
sohada, ya’ni oila va jamiyat ishlarida muvaffaqiyatli olib borishmoqda. Devid
Nikollsning “One day” (“Bir kun”) nomli asarida ham ana shunday ayol gahramonlar
tasvirini uchratish mumkin. Asar bosh gahramoni Emma Morli obrazida zamonaviy
davrning mustaqil fikrli ayoli gavdalantirilgan va yozuvchi bu orqali XXI asrdagi
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mustaqil ayol obrazini tasvirlashga harakat qilgan. Roman 1988-yildan 2008-yilgacha
bo‘lgan voqgealarni o‘z ichiga oladi. Unda 1990-yillar va 2000-yillar boshidagi
Britaniya jamiyati va insonlarning illatlari-yu fazilatlari tasvirlangan. Shuningdek,
romanda o‘sha davr yoshlarining qarashlari, dard-u hasratlari, odatlari va hayotda o‘z
o‘rnini topishga nisbatan intilishlari aks ettirilgan.

Asarda gahramonni tahlil qilish orgali uning shaxsiyatini ochish imkoniyati paydo
bo‘ladi. Asarning bosh qahramoni Emma Morli ingliz ayolining tipik xususiyatlarini
o‘zida mujassamlashtiradi (2-rasm).

Yozuvchi Emmani umumlashma obraz sifatida real hayotda kuzatiladigan
ayollarga xos xarakterlarni birlashtirgan holda gavdalantirishga harakat qilgan. [jodkor
Emma obrazini yaratishda realistik metoddan foydalangan, gahramonning turmush
haqidagi orzu-umidlari tasviri hayotiyligi bilan ajralib turadi. Janr, uslub va tasviriy
vositalarga ko‘ra, epik obraz hisoblanadi. Asarda muallif Emmaning ayanchli
qismatini, boshidan o‘tgan qiyinchiliklari va voqealarning iztirobli yakunini epik
an’analar orqali tasvirlaydi. Asarda ko‘tarilgan ayollarga tegishli muammolardan yana
biri —ayollarning kasb tanlashi va faoliyat yuritishi borasidagi nomutanosiblik. Hozirgi
kunda ayollar nafaqat ishchi, balki rahbar sifatida ham faoliyat yuritishlariga qaramay,
hali-hanuz ularning aql-zakovatini tan olmaydigan eskicha fikr yuritadigan
insonlarning mavjudligini ayollarga nisbatan ularning bepisand munosabati misolida
tasvirlashga harakat qilinadi. Bundan tashqari, asardagi bazi parchalarda ayollar
o‘zlarini jamiyatda asosiy shaxs emas, balki ikkinchi darajali shaxs sifatida tan
olishlariga qaratilgan g‘oyalar ham mavjud: “Too much had happened to him, too little
had happened to her. Was it some kind of sick revenge? Because she got a better degree
than him.” “But you've got a double first! What happened to your double first? .

Yugoridagi satrlarda Emma Londonda ishsiz qolib ketganida, kollejni bekorga
tugatganligi va o‘qish unga hech qanday foyda keltirmayotganligini o‘ylab, hayotdan
to‘yib, depressiyaga tushib qolgan hissiy holatlari ifodalangan. Chunki Dekster
Emmadan ancha yomon o‘qigan bo‘lsa ham, tez va yaxshi ish topishi va
muvaffaqiyatga erishishi Emmaning jahlini chiqaradi. Muvaffaqiyatsizligining asosiy
sababini esa o‘zining ayol bo‘lganligi deb tushunadi.

°David Nicholls. One day. — London, 2009. — 244 p. — “U bilan juda ko ‘p narsa sodir bo ‘Igan, unga esa hech narsa
bo ‘Imagan, juda oz narsa bo ‘Igan. Bu qandaydir kasal gasosmi? Chunki u undan ko ‘ra yaxshiroq diplom olgan”. “Ammo
sizda birinchi dubl bor! Dublingizga nima bo ‘Idi?” (Tarjima muallifga tegishli).
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2-rasm. Emma obrazining mufassal tahlili
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Asardagi ayol gahramonlar xarakterini tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, ayollar
erkaklarga nisbatan kuchsiz va muvaffaqiyatga erishishda qiynaladigan obraz sifatida
namoyon bo‘ladi. Shuningdek, asarda ayollar — bo‘ysunuvchi, o‘ziga ishonchi past,
his-tuyg‘ularga beriluvchan degan qarashlar erkaklar tomonidan umumiy tarzda
ifodalanganligi kuzatiladi. Lekin asarning bosh qahramoni Emma tasviri orqali
yozuvchi ayollarga xos stereotiplarni parchalashga harakat giladi va zamonaviy ayol
qanday xarakterga ega bo‘lishi lozimligini ko‘rsatishga intiladi. Bunda yozuvchi ayol
kishi jamiyatda o‘z o‘rnini topishi uchun ko‘plab mashaqqatli yo‘llarni bosib o‘tishi,
har ganday vaziyatda ham qarshilikka qarshi kurasha olishi kerakligini
tushuntirmoqchi bo‘ladi.

Ammo sir emaski, asrlar davomida ayollar ijtimoiy noto‘g‘ri qarashlar qurboni
bo‘lishgan. Bu esa ayollarning vazifalari oila ishlari bilan cheklanib qolishiga olib
kelgan.

Asarning bosh gahramonlaridan biri Emma Morli obrazi orqali yozuvchi ingliz
ayollarining oilada va jamiyatda bugungi kundagi maqomlarini ochib berishga harakat
qilgan. Xususan, Emma Morli asarda qator rollarda yoritilgan bo‘lib, bular: ona, do‘st,
mashugqa, yor, talaba, ishchi, yozuvchi kabi obrazlar orqgali gavdalantiriladi.

Yuqoridagilardan kelib chiqib, shuni ta’kidlash mumkinki, ayol obrazini
yaratishda asosan ayol va jamiyat o‘rtasidagi munosabatning ifodalanishi, ayolning
jamiyat gatlamlarida gqanday tan olinishi va uning jamiyatda, oiladagi o‘rnini tahlil
qilgan holda ayol obrazining nasrda tasvirlanishi orqali davr va mamlakat madaniyati
va an’analari haqida ma’lumot olish mumkin.

Bobning ikkinchi fasli Igbol Mirzoning “Bonu” asarida jamiyatning ayol
shaxsiyatiga ta’sirining tadgigiga bag‘ishlangan. Kuzatish va tahlillarimizga
qaraganda, ayol obrazi tasvirlangan gaysi asarni olmaylik, ularning har birida ochiq va
yopiq holda jamiyat bilan bo‘lgan munosabatining ijobiy yoki salbiy jihatlari ifodasi
kuzatiladi. Bu, albatta, asarda yoritilgan davr muammolari, ziddiyatlari negizida
ayolning jamiyatdagi o‘rni va mavqeyi ochib berilgan. Ana shunday ayol va jamiyat
munosabatlari aks etgan asarlardan biri Igbol Mirzo tomonidan yozilgan “Bonu”
romanidir. [jodkor nazmga sig‘magan dardlarini ushbu asari orqali nasrda ifodalashga
harakat qiladi.

Igbol Mirzoning “Bonu romani 2016-yilda yozib tugallangan. Roman epistolyar
uslubda yozilgan bo‘lib, romanda ayol ruhiyati, uning ichki olamidagi evrilishlar,
xohish-istaklari gavdalantiriladi. Yozuvchi Bonu timsoli orqali ayol matonati, jasorati,
muhabbati, sha’ni, vafosi, sabrini aks ettiradi. Asarda ayol kishining ta’lim olishiga
nisbatan keltirilgan fikrlarning turlichaligi kuzatiladi. Biz ularni sentimental tahlil
usulidan foydalangan holda uch turga bo‘lib tahlil qildik: salbiy, ijobiy va neytral.

Birinchi tur, ayol kishining ta’lim olishiga salbiy munosabat bildirgan qahramon
— Bonuning otasidir. U Bonu o‘qishga kirganini eshitib, bunga ro‘yixushlik bermaydi:
“Qiz bola to ‘rt yil o ‘qishi shartmi? Sovchilar orasida tag-tugli bama’nilari ham ko ‘p,
ularni ranjitish yaxshimas, tengi chigsa tekinga ber, degan gap bor”'°. Bu fikrlarda
ayol faqatgina oila qurish vazifasini bajarishi kerakligi ta’kidlanyapti. Bonu koreys tili
imtihonini topshirish uchun Toshkentga ketmoqchi bo‘lganida sevgilisi Olmosning

10 Igbol Mirzo. Bonu. Toshkent, 2020. — B.15.
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qarshiligi orqali ayol kishining ta’lim olish huquqglarini erkaklar tomonidan qisman
cheklanishi namoyon bo‘ladi. Buni “Men Toshkentdagi imtihonga Olmosning gat’iy
taqiqi sabab bora olmadim”,!! degan nadomatida ko‘rish mumkin.

Ikkinchi turga esa Bonuning ta’lim olishiga ijobiy yondashgan Bonuning onasi va
opasi obrazlari kiradi, ularning “Bonu o ‘giydigan qiz, kelajakda olima bo ‘ladi...”"*
degan e’tirofi orqali ayollarning ta’lim olishga bo‘lgan xayrixohliklari namoyon
bo‘ladi.

Asardagi jamiyat va ayol munosabatlarini belgilab beruvchi garashlardan yana
biri — jamiyatda ayol chiroyi orqali hurmat qozonishi mumkinligi bilan bog‘liq. Bunday
fikrlarning asosiy qismi roman qahramoni Bonu tavsifi orqali ifodalanib, o‘z go‘zalligi
orqali jamiyatdagi o‘rni boshqa qizlarga nisbatan birmuncha yuqoriroq bo‘lganligi
asarning bir nechta joyida ta’kidlab o‘tiladi. Bunga misollar:

— “To ‘g ‘risi, sinfdoshlarim ba ’zida chiroyimga havas qilib gapirishgan, birovlari
hasadda so z qistirgan paytlari ko ‘p bo ‘Ilgan. Maktab havaskorlik to ‘garagida bosh
rollar menga ishonib topshirilganda sinfdoshim Adibaning g ‘ayrligiga javoban
adabiyot o ‘qituvchimiz Jannat opa “Bonuning ko ‘rinishi ham mos keladi”, deb og ziga
urgani ham bor gap”.

— “Men bo‘yim yetib ulg‘ayganim sayin chiroyim ochilib, go ‘zallashib
borayotganimni o ‘zim ham bilib, ko ‘cha-ko ‘yda suhbatlashib turganlar men
o ‘tganimda birdan jimib qolishlaridan, avtobusga chigsam beixtiyor hamma men
tomon qayrilib olishidan, o ‘qituvchilarim baholarimni biroz oshirib qo ‘yishlaridan...
ich-ichimdan quvonar... bir so ‘z bilan aytganda, hayotdan mamnun edim *>.

Albatta, Bonuning tashqi qiyofasi insonlar o‘rtasida hurmat qozonishiga sabab
bo‘lishi haqidagi mulohazalar yillar davomida o‘zgarganini, tashqi go‘zallik
o‘tkinchiligi, asosiysi, ichki go‘zallik ayollikning muhim xususiyatlaridan biri ekanligi
e’tirof etiladi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli Devid Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning
“Bonu” asaridagi ayol obrazini yaratishda mushtaraklik va ijodiy individuallikni
aniqlashga bag‘ishlangan. Ma’lumki, har bir yozuvchi asar yaratar ekan, o‘zining
muayyan uslubidan foydalangan holda asar syujetini shakllantiradi. Bu esa
yozuvchining ijodiy individualligini to‘la namoyon qilish bilan bir qatorda, boshga
yozuvchilardan ajralib turuvchi farqli jihatini va ijodiy mushtaraklikni ochib berishga
xizmat qiladi.

Bu borada adabiyotshunos Y.Solijonovning ta’kidlashicha, “Zamonaviy adabiyot
uchun muallifning dunyoni his etish konsepsiyalaridagi xilma-xillik, vogqelikni
anglashning yangicha shakllari paydo bo‘lishi hamda adabiy obrazlarni milliy
gadriyatlar nuqtayi nazaridan qayta anglashdir...”,'* degan edi. Agarda yozuvchining
o‘z individual i1jodiy yondashuvi mavjud bo‘lsa, asardagi xilma-xillik o‘sha
jamiyatning adabiy obrazlarini mohirona va qiziqarli tartibda yoritib bera oladi.

' O‘sha manba. — B. 44.

12 0‘sha manba. — B. 16.

13 O‘sha manba. — B. 12.

14 Solijonov Y. XX asrning 80-90 yillari o‘zbek nasrida badiiy nutq poetikasi: Filol.fan. d. ...diss. — Toshkent, 2002. —
B.66.
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Ikki yozuvchining ijodiy individualligini mushtaraklik va farqli jihatlarini
qiyoslar ekanmiz, ularning asar yozish uslubini, ijodkorligini, badiiy to‘qimalardan
foydalanish mahoratini, badiiy asar tilini tahlil qilish muhimligi ko‘zga tashlanadi.

Yuqorida keltirilgan xususiyatlarni tahlil qgilar ekanmiz, ikki ijodkorning ayol
obrazini yaratish mahoratidagi mushtarakliklarni quyidagicha ifodalashimiz mumkin.
(1-jadvalga garang)

1-jadval
Ijodkorlarning ayol obrazini yaratishdagi ijodiy individualligini baholash

Ijodiy individualligini Ingliz asari: Devid Nikollsning  O‘zbek asari: Igbol OF¢xshash va farqli jihatlari

ko‘rsatuvchi “One day” (“Bir kun”) Mirzoning “Bonu”

xususiyatlar

Uslubi Hayotiy voqelikga asoslangan hayotiy obrazlarni - jamiyatda oz yo‘lini topishda qiynalgan
gavdalantirilgan - sevgisi rad etilgan ayol
Ijodiy mahorati - 20 yillik vogealarni bir sanada - barcha voqealarni sms - ikki asr voqealiklari aks ettishi
aks ettishi (15 aprel) xabarlar orqali hikoya - epistolyar usulda hikoya gilinishi
- Xatlar orqali ichki kechinmalar qilinadi
tasviri

Obraz yaratish turi realistik realistik - obraz yaratishda inson xarakteri, xulg-atvori, xatti-

harakatlari real hayotga mos keladigan xususiyatlari
asosida obrazlar yaratilgan.
Hikoyachi tili Vogealiklar uchinchi shaxs vogealar asar bosh - Devid Nikolls asarida vogealar uchinchi shaxs tomonidan
tomonidan hikoya qilingan ~ qahramoni Bonu tilidan hikoya qilingan bo‘lsa, Bonu asarida esa birinchi shaxs
hikoya gilingan.  ya’ni, Bonuning o°zi tomonidan hikoya qilingan.

Portret tasvirlash usuli Dinamik portret Analitik portret - Devid Nikolls tasvirlashning bilvosita usulida ayol tashqi
ko‘rinishini tasvirlagan bo‘lsa, o‘zbek yozuvchisi Igbol
Mirzo esa ayolning tashqi ko‘rinishi tasviriga aniglik va
ravshanlik kiritish maqsadida bevosita tasvirlash usulidan
foydalangan.

Tabiiyki, asardagi gahramonlar yozuvchining ijodiy niyatiga asosan o‘ziga Xos
qiyofa va ko‘rinishda tasvirlanadi. Bu ularning holati va ko‘rinishlarini tasavvur qilish
orqali asar qahramonlari borasida muayyan fikr va xulosaga kelish imkoniyatini
yaratadi. Bertensning ta’riflashicha, badiiy asardagi qahramonlarning tashqi qiyofasi,
ko‘rinishi, yuzi, kiyim-kechagi, yurish-turishining tasviri portret deb ataladi.'”
Shunday ekan, ikki asarda ham yozuvchilarning ayol obrazini yaratishdagi ijodiy
mushtarakliklarini aniqlash va asardagi ayol obrazini yaratishda ijodkor tomonidan
tasvirlangan portretlarni tahlil qilish asar yozilgan davr ayollariga xos bo‘lgan tashqi
qiyofasi, yurish-turishi tasvirlaridagi o‘xshash va farqli jihatlarni tasavvir qilish
imkonini beradi.

Devid Nikollsning “One day” asarida bir qancha ayol obrazlari gavdalantirilgan
bo‘lsa-da, asardagi bosh qahramon Emma Morli obrazi orqali o‘sha davrdagi Angliya
ayollari timsolini kitobxon ongida yaratish mumkin bo‘ladi. Asarda Emma Morli
o‘ziga xos shaxsiyatga ega obraz sifatida jozibali tarzda tavsiflanadi. Xususan, uning
tashqi ko‘rinishi, xuddi fe’l-atvori singari, batafsil jismoniy xususiyatlarni ifodalash
bilan emas, balki his-tuyg‘ulari, tanlovlari va boshdan kechirgan vogealari orqali
yorqinroq tasvirlanadi.

Igbol Mirzoning “Bonu” asarida esa yozuvchi Bonu obrazining tashqi
ko‘rinishiga alohida urg‘u bergan holda aniq tasvirlash usuli orqali gahramonning

15 Ham Bertens. Literary Theory. The basics, 2001. — 70 p.
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qosh-ko‘zlari, sochlari, qad-qomati tasvirlanadi. Nazarimizda, yozuvchining bu usulni
qo‘llashida muayyan magsadni ko‘zlangani ayon bo‘ladi. Chunki yozuvchi asarda
Bonuning tashqi ko‘rinishini shu qadar batafsil tasvirlanmaganida, uning go‘zalligi
shaxsiy hayotiga qanday ta’sir o‘tkazganligi holatini kitobxon to‘la anglab yetmagan
bo‘lardi.

2-jadval

Devid Nikolls va Igbol Mirzo asarlarida ayol gahramonlarga
xos mushtarak jihatlarning ifodalanishi

“One day” va “Bonu” asarlari qgahramonlari Emma Morli Bonu
xarakteriga xos umumiylik va mushtaraklik

Xarakteridagi o‘xshashlik + +
Universitet talabasi + +
30 yoshgacha bo‘lgan qiz + +
Sevgiga sodiglik + +
Nohagqliklar qurboni + +
Iste’dodli + +

Yugqoridagilardan ma’lum bo‘ladiki, asarlardagi Emma Morli va Bonu obrazlari
xarakter jihatdan bir-biriga o‘xshash bo‘lib, ikkisi ham universitet talabasi va ularning
talaba qizlarga xos bo‘lgan qiziqishlari, yillar davomida xarakterining rivojlanish
bosqichlari aks ettiriladi. Bundan tashqari, ikki gahramonda ham o°‘z sevgisiga sodiqlik
alohida tasvirlanadi. Ikki asar gahramonida ham ularning pok tuyg‘ulariga sevgan
insonlari tomonidan munosib javob gaytmaganligi ularning soddaligi yoki mehrga
muhtojligidan kelib chiqib, o‘z manfaatlari yo‘lida foydalanganlik holatlari kuzatiladi.
Garchand, Emma Morli va Bonu ham juda iste’dodli va universitetlarni a’lo baholarga
o‘qigan bo‘lsalar-da, jamiyatdagi nohagliklarga juda ko‘p duch kelganliklari
tasvirlanadi. Ulardagi bitta farqli jihat shuki, Bonu juda ham chiroyli qiz bo‘ladi va
buni o‘zi ham yaxshi bilgan holda, chiroyi unga qaysidir ma’noda ishlarining tezroq
bitishiga yordam berishini ta’kidlab o‘tadi. Lekin Emma Morli esa o‘zini chiroyli qiz
sifatida e’tirof eta olmaydi va bu holatni muvaffaqiyatga erishishiga o‘ziga xos tarzda
ta’sir qilishi mumkinligini ko‘p marotaba takidlaydi.

Ishning uchinchi bobi “Ingliz va o‘zbek yangi asr yozuvchilari ijodida ayol
obrazining yetakchi qahramon sifatida qiyoslanishi” deb nomlangan. Mazkur
bobning birinchi faslida Devid Nikollsning “One day’ va Igbol Mirzoning “Bonu”
asarlarida ayol ruhiyatining tasvirlanishi tadqiq etilgan. Adabiy jarayonda ayolning
ruhiy olamini tasvirlashdagi eng muhim vazifa muayyan xilqat ruhiyati, tasvir va
ifodaning yangicha talqini bilan bevosita bog‘liq. Darhaqiqat, ayol ruhiyati
muammosini o‘rganish muayyan davr nosirchiligining badily poetik ko‘lamini
belgilashda ham muhim hisoblanadi.

Psixologik tahlilni 0‘z davrida N.G.Chernishevskiy tomonidan “jjodiy iste’dodga
kuch beradigan sifatlarning deyarli eng zaruriyatidir”'® deb baholanishi uning bugungi
kungacha dolzarbligicha qolayotganligini ko‘rsatadi. Keyingi bosqichda inqilobiy-

16 Yepupimesckuii H. T'. JlerctBo 1 otpouectso. Counnenne rpada JILH. Toncrtoro / H. I'. Yepnsimesckwmii // JI. H.
Touncroit B pycckoit kputuke: ¢0. cT.; BeryI. cT. u npumedanus C. I1. berakosa. — M.: T'oc. u3a-Bo Xynox. aur., 1952, —
C. 91-105.
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demokratik tanqid bilan o‘zlashtirilgan bu tushunchani adabiyotshunoslikdagi
madaniy-tarixiy maktabning psixologik yo‘nalishi vakillari — A.Potebnya,
D.N.Ovsyanikolar ilmiy sohaga aylantiradilar. Devid Nikolsning “Bir kun” romanida
Emma Morli psixologiyasi yillar davomida rivojlanib boruvchi murakkab personaj
sifatida tasvirlangan. Emma orqali aqlli, idealist va shuhratparast, yozuvchi bo‘lishga
intiladigan, haqiqatga tik boqib harakatdan, intilishdan to‘xtamaydigan, irodali qiz
obrazi gavdalantiriladi. Roman davomida u hayotning turli so‘qmoglarini bosib o‘tadi,
Deksterga bo‘lgan muhabbati, his-tuyg‘ulari bilan kurashadi. Emma ich-ichidan baxtli
bo‘lishni, sevishni, sevilishni, oilali bo‘lishni istasa-da, lekin u hech gachon buni
oshkora ko‘rsata olmaydi. Hattoki, turmush qurish haqida hech qachon o‘ylamaslikni
xayolidan o‘tkazadi. Xususan, “I am never getting married anyway. Just... not for me,
that’s all. As a metter of fact, I think there are more important things in life than
“relationships """ deya ta’kidlaydi. Lekin aslida, Emma Dekster bilan birga qolishni,
har doim uning yonida bo‘lishni istardi, uning g‘ururi esa niyatini oshkora aytishga
yo‘l qo‘ymasdi. Yozuvchi Emma obrazi orqali ingliz ayollarining matonati,
shijoatliligi, 0‘z o‘rnida ayollarga xos jozibani, yumshoq tabiatlilikni, tortinchoqlikni
ifodalaydi. Shu bilan birgalikda, Emma obrazi o‘quvchiga gaysi millat, qaysi davlat
bo‘lishidan qat’i nazar ayol erkak oldida ojizadek bo‘lishni istaydigan nozik hilqat
ekanligini tan olishga dav’at etadi. Hatto, ular moliyaviy jihatdan ustunlikni erkaklar
bilan teng olib borsalar ham, ayol erkakka to‘g‘ri ma’noda ergashuvchi ekanligi
to‘g‘risidagi qarash asarda ilgari suriladi.

Ma’lumki, gahramon mohiyatini ochib berishda uning ruhiy kechinmalari va
holatini tahlil qilish eng muhim jihatlardan hisoblanadi. Shundan kelib chiqib, ingliz
yozuvchisi D.Nikolls ayol ruhiyatini tasvirlashga mohironalik bilan yondashganligi
kuzatiladi. Shu o‘rinda, o‘zbek shoiri, yozuvchisi Igbol Mirzoni ham ayol ruhiyatini
yaratishda o‘zgacha uslubdan mahorat bilan foydalana olgan adib sifatida qayd etish
mumkin. Igbol Mirzo Sharq ayollariga xos o‘zgacha jozibadorlikni ifodalash orqali 0‘z
qahramoni ruhiyatini yoritishga muvaffaq bo‘lgan. Yozuvchi “Bonu” asaridagi har bir
ayol obrazi orqali yangi asr ayoli qiyofasini yaratishga, gahramonlarning ruhiy olamini
tasvirlash orqali esa, o‘sha davr ayollari muammolarini, ichki kechinmalarini, jamiyat
bilan bo‘lgan munosabatlarini tasvirlashga harakat giladi. Lekin Igbol Mirzo ingliz
yozuchisi D.Nikollsdan farqli o‘laroq, o‘z asaridagi ayol obrazini yaratish uchun
ko‘proq ularning tashqi portretini tasvirlashga e’tibor qaratganligi ko‘zga tashlanadi.

Bobning ikkinchi faslida Devid Nikollsning “One day” va Igbol Mirzoning
“Bonu” asarlarida ayol gismat asirasi sifatida tahlilga tortilgan. Bu tushuncha
gahramonlar hayotidagi vogealarning mugqarrarligi va taqdiri azal g‘oyasini aks
ettiradi. Qismat — gahramonlarning hayotini boshqaradigan, ularning xatti-harakatlari
va hikoyalarining natijalarini belgilovchi kuch sifatida asarlarda ifodalanadi.
Hagqigatan ham, taqdirda yozilganidan hech kim qocha olmasligi va inson belgilangan
taqdirining asiri bo‘lib yashashini ko‘plab adabiyotlarda talgin etilganligini kuzatish
mumkin.

17 David Nicholls. One day. — London, 2009. — 88 p. — Men hech qachon turmushga chigmayman, shunchaki... bu men
uchun emas, shu xolos. Umuman olganda, men hayotda oilaviy "munosabatlar"dan ko ‘ra, muhimroq narsalar bor, deb
o ‘ylayman (Tarjima muallifga tegishli).
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Devid Nikollsning “One day” asarida ham ayol qismat asirasi sifatida
tasvirlangani kuzatiladi. Masalan, asar qahramoni Emma Morli universitetni a’lo
baholarga bitirgan, bilimli va aqlli qiz bo‘lsa ham, o‘ziga mos ishni kop yillar topa
olmay, o‘z qismatining asiri bo‘lib, yashashdan boshga chora topolmaganligi
gavdalantiriladi. U o‘zini ko‘p sohalarda sinab ko‘radi, lekin universitetni tugatgan
bo‘lsa ham, taqdirida yozilganidan boshqa chora topa olmasdan, Londonning kichik
restoranida avval ofitsiant keyin ish boshqgaruvchi bo‘lib ishlaydi.

Yugoridagilardan kelib chiqib qayd etish mumkinki, adabiy asarlar syujetining
rivojlanishida taqdir muhim rol o‘ynaydi. U mojarolarni, dramatik vaziyatlarni keltirib
chigaradi va qahramonlarni murakkab hayotiy qarorlar gabul qilishga undaydi.
Shuningdek, taqdir insonning hayotiy vogealarini mugarrar va oldindan belgilab
qo‘yishi mumkin, ammo bunda qahramonlar o°z taqdirlarini yaratishga o‘zlari ta’sir
qilishi va hayotlarini o‘zgartirish qobiliyatini namoyon qilishlari orqali o‘z taqdirlarini
o‘zlari belgilashlari mumkin.

Tahlillarimizga garaganda, “One day” asarida har bir gahramon o°z taqdirining
asirasi sifatida tasvirlanadi. Asarda yoritilgan har bir ayol taqdiri o‘ziga qarama-qarshi
jins vakiliga chambarchas bog‘liq holda tasvirlanadi. Chunki qaysi zamon va makonda
yashashdan qat’i nazar gahramon ayollarning hayoti va faoliyati hamma vaqt erkaklar
bilan bog‘liq hisoblangan. Asar qgahramoni Emma Morli ham o°z taqdirining asirasiga
aylangan bo‘lib, uni o‘zgartirishga bir necha bor harakat qilib ko‘radi, lekin taqdir o‘z
hukmini o‘tkazmasdan qolmaydi. Emma Deksterni yaxshi ko‘rsa ham, taqdir ularni
yillar davomida birlashtirmaydi, hattoki Emmani 0‘zi sevmagan inson lan bilan
yashashga majbur qiladi. “lan loves her, he tells her so, if anything a little too often,
and she thinks she may be able to love him back, but it will take some practice...” %,

Ushbu parcha orqali Emma o°zining qalbini boshqgarishga harakat qilishi orqali
[anning har bir harakati u uchun noodatiy tuyulsa ham, sabr qilishi kerakligi hamda bir
kun kelib, uni yaxshi ko‘ra olishi mumkinligiga o‘zini ishontirmoqchi bo‘ladi va bu
uning o°‘zi istamagan bo‘lsa ham taqdirida yozilganlarga ko‘nikish hissining
mavjudligidan dalolat beradi.

Zamonaviy o‘zbek nasrining go‘zal namunalaridan biri bo‘lgan Igbol Mirzoning
“Bonu” asarida ham qahramonlar taqdir asirasi sifatida tasvirlanadi. Bosh gahramon
Bonu qismati orqali inson neniki o‘ylamasin, reja qilmasin, tadqir o‘z hukmini
insonlarga o‘tkaza olishi mumkinligi to‘g‘risidagi tushunchadan xoli emasligini
tasvirlashga harakat qiladi. Bonuni yozuvchi mukammal qiyofa sohibi sifatida
tasvirlaydi, bir garashda go‘zal qizning taqdiri ham go‘zal bo‘ladi degan fikr o‘tadi
kitobxon ongidan, lekin uni taqdir o‘z sinovidan go‘zalligi bilan sinab, taqdirida
yozilganidan qocha olmasligini, ya’ni inson gismat asirasi ekanligini isbotlab berdi.

Bonu nomusini saqlash uchun qo‘lidan kelgancha harakat qilgan qiz sifatida
tasvirlangan bo‘lsa ham, qismat uni o°zi istamagan yo‘llardan yurg‘izib, qilmagan ishi
uchun javob berishgacha olib bordi. Akasining o‘rtog‘ini o‘z akasiday ko‘rib,
qishlog‘igacha mashinasida yetib olish uchun mashinaga o‘tirgan Bonu bu voqea
hayotini tubdan o‘zgartirib yuborishini bilmaydi. Mazkur holatda Bonu haqiqatni

18 David Nicholls. One day. — London, 2009. — 114 p. — “Ilan Emmani yaxshi ko‘rardi, buni o‘ziga ham juda ko‘p marotaba
aytgan. Emmaning nazarida, u ham Ianni seva oladi, fagat buning uchun biroz vaqt kerakdek tuyuladi...”.
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ochib berish uchun ganchalik kurashmasin, lekin beayb bo‘lib nomiga tushirilgan
dog‘ni yuvolmaganligini quyidagi tasvirlar orqali ifodalaydi: “Bugunoq peshindan
keyin sovchi yuboraman, rozilik ber, boshqa yo ‘ling yo‘q! Men bilan bir kecha
bo ‘Iding, hamma yog ‘ing gon! Sen menikisan, yo ‘q desang, dunyoga jar solib badnom
qilaman! Akang nima, xudoyingdanam qo ‘rgmayman! Uning boshga so zlari
qulog ‘imga kirmadi, ko ‘nglim ozib, hushimni yo ‘qotdim”"”’. Akasining o‘rtog‘i
Yusufning gaplari uni batamom esankiratib qo‘yganligi, Bonuni gunoh ish qilmaganini
hech kimga isbotlay olmaslik holati odamlarning gaplariga sabr bilan chidashga majbur
giladi. Qismat Devid Nikollsning “One day” (“Bir kun”) asaridagi Emmani qanday
odamovi qilib qo‘ygan bo‘lsa, Bonuni ham shu kuyga solib qo‘yadi.

XULOSA

Mazkur tadqiqotda zamonaviy ingliz hamda o‘zbek nasrida jamiyat va ayol
munosabatlarini badiiy tahlil qilish orqali quyidagi umumiy xulosalar shakllantirildi.

1. Ingliz va o‘zbek keyingi davr nasriga xos asosiy xususiyat asarlarda falsafiy
mulohazalarga keng o‘rin berilishi, kitobxonni chuqur fikr yuritishga, idrok qilishga
majbur qilinishi bilan belgilanadi. Epik asardagi falsafiy yuk tadqiqotchidan ham
zakiylik talab qiladi. Nasrda yozilgan asarlarning qiyosiy tahlili bir gator olimlar
tomonidan amalga oshirilgan bo‘lib, ularda ayol obrazi poetikasini o‘rganish orqali
zamonaviy adabiy jarayonni, milliy-madaniy kolorit hamda ayol va jamiyat
munosabatlarining asosiy muammolari ochib berilgan.

2. Ingliz adabiyotida yaratilgan nasriy asarlar Angliyaning nasroniylashuvi
natijasida yuzaga keladi. Ingliz nasrida ayollar obrazini gavdalantirish asrlar davomida
tadrijiy tarzda taraqqiy etishi natijasida turli motiv va syujet shakllari yuzaga kelgan.
XV asrda ayollarni tasvirlashdagi asosiy motivlardan biri — gaynona va kelin
o‘rtasidagi nizolar va kelishmovchiliklar o‘sha davr asarlarida kuzatilgan bo‘lsa, XX
asring oxirlariga kelib ayol va erkak o‘rtasidagi tenglik muammolariga qaratilgan
asarlar yaratila boshlaydi. Bundan tashqari, qadimgi davr nasrida ayol obrazlari real
vogelikka asoslangan, avtobiografik tarzda yozilgan. Har bir davrda yaratilgan ayol
obrazlarini mangu mavzular — oila, sevgi-muhabbat, xiyonat kabi mavzular
umumlashtiradi. XXI asr ingliz nasrida ayol tasviri rang-barangligi bilan ajralib turadi.
Bu davrga kelib ayollar obrazida zamonaviy ayollarga tegishli bo‘lgan sinfiy, irqiy va
gender tenglik muammolarini tasvirlashga harakat qilingan.

3. Jamiyat va ayollar o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar tarixi murakkab va xilma-
xil bo‘lib, ijtimoiy me’yorlar, madaniy qadriyatlar va qonunchilik asoslari turli
jamiyatlarda ayollarning roli va mavqeyiga ta’sir ko‘rsatdi. Bunda ma’naviy, ijtimoty,
igtisodiy huquqlardan foydalanish kabi omillar ham muhim rol o‘ynaydi. Ayollar
ko‘pincha jamiyatdagi mavjud tartiblarga e’tiroz bildirishadi, ularni qayta
shakllantirishga intiladilar, bu esa ayollar huquqglari sohasidagi muammolarni
tasvirlashga ko‘mak beradi.

4. Jamiyat va ayol munosabatlaridagi ba’zi xususiyatlarni ikki millat asarlari
misolida tahlil qilish asar yozilgan davr va davlat madaniyati, urf-odatlari, jamiyatning

1Igbol Mirzo. Bonu. — Toshkent, 2020. — B. 66.
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ayolga bo‘lgan munosabati haqida tasavvur qilish imkonini beradi. Devid Nikollsning
“One day” asarida ayolning rafiga, ona, farzand tarbiyalovchisi, ishchi xodim,
boshqaruvchi kabi oila va jamiyat oldidagi vazifalari tasvirlangan. Igbol Mirzoning
“Bonu” romanida chiroyiga havas qilingan go‘zal qiz va baxtsiz ayol timsoli kontrast
usulda yaratilgan.

5. Igbol Mirzoning “Bonu” va Devid Nikollsning “One day” asarlarida ayol
obrazlarini sentimental usulidan foydalangan holda, ijobiy, salbiy va neytral qismlarga
bo‘lib, yoritilgan muammolar ochib berishga harakat qilindi.

6. Badiiy adabiyotda ayol obrazining badiiy-psixologik asoslari ingliz adabiyoti
vakili — ingliz yozuvchisi Devid Nikolls va o‘zbek adibi Igbol Mirzo ijodi misolida
o‘rganilar ekan, garchi ularning ijodi genetik jihatdan alogador bo‘lmasa-da,
qahramonlari tasviridagi psixologik-tipologik o‘xshashliklar ayol olamining turli
makon va zamon adabiyotidagi talginlariga xos umumiylik va xususiyliklarni
aniqlashda alohida ahamiyat kasb etadi.

7. Igbol Mirzo va Devid Nikolls o‘zlari yashagan davr nuqtayi nazaridan
ayollarga bo‘lgan ijtimoiy munosabatlarni Bonu va Emma obrazlari orqali “One day”,
“Bonu” romanlaridagi bosh qahramonlar ruhiy olamini yoritishda har ikki yozuvchi
ham psixologizmning portret, ichki monolog, peyzaj, muallif yoki roviy hikoyasi
usullaridan keng foydalangan. Igbol Mirzo ichki va tashqi portretni uyg‘unlashtirib,
analitik tasvirni yaratsa, Devid Nikolls ichki portretdan samarali foydalanib,
xarakterning tadrijiy dinamikasini mahorat bilan ifodalay olgan.
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BBE/IEHUE (anHoTauusi nucceprannu qokropa ¢pusaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTHL TeMbl Jauccepranuu. M3ydenue wu
OCMBICTIEHUE TPOOJIEM Xy T0KECTBEHHOTO aHAJIN3a OTHOIIIEHUH KEHIITUHBI U 00111eCTBA
B MHUPOBOM JINTEPATypOBEIECHWU TMPUOOPETAIOT BaXXKHOE 3HAUYCHHE B cdepe
TYMaHUTAapHbIX HAyK, B TOM YHCJE JJII CPaBHUTEIBLHOIO JIMTEPATYPOBEACHUS,
COTIOCTABUTEIIbHON JIMHTBUCTUKUA W TiepeBojoBencHus. B ocobeHHOCTH, B 001acTH
dugomoTM  CO3MAIOTCS  BO3MOXKHOCTH  JJIS  TPOBEJEHUS HOBBIX  HAyUYHBIX
UCCIICOBAHNM,  KOTOpPBIE  OTJIMYAKOTCA  KOHIENTYaJIbHOW  BBIBEPEHHOCTHIO,
COJICP)KATEJIbHOM  3aBEPIICHHOCTbIO M KadeCTBEHHOM HoBH3HOM. OOpa3bl B
XYyJI0’)KECTBEHHON JuTepaType Bcerja (GOpMUPYIOTCS B TECHOM B3aWMOCBSI3H C
COLIMAJIbHOM CPEIOU, JUTEPATYPHO-IYXOBHOM M KYJIBTYPHOW KU3HBIO. ITOCKOJIBKY
HOBBIC W3MEHEHHUS B CO3HAHWM, MBIIIJIEHUU U TICUXOJOTUM YEJIOBEUYECTBA, TJIABHBIM
00pa3oM, HaXOJSIT CBOE OTPAKEHUE B JINTEPATYPE U UCKYCCTBE.

B MupoBOM nuTepaTypoBeAE€HUHN JaHHAS TEMA SIBISIETCSI HE TOJIBKO aKTyalbHbIM
HaIpaBJICHUEM OTEYECTBEHHOT0, HO U TI00aJbHOTO JHUTeparypoBeneHus. [Ipu stom
aHaJIN3 XyI0KECTBEHHBIX 00Pa30B JKEHIIUH CIIOCOOCTBYET TOHUMAHUIO COIMAIbHBIX
U KYJIbTYPHBIX TIPOIIECCOB, MPOUCXOSIINX B 00IIECTBE, PAa3BUTHIO MEKKYJIHTYPHOTO
JManora, a TakKe M3y4YeHHIO TapMOHMHM MEXAy TI100albHBIMH M HalMOHAJIBHBIMU
Bompocamu. JlaHHOE HcclieJoBaHNE BHOCUT 3HAYUTENbHBIN BKJIA/l B TITyOOKUN aHATU3
B3aUMOCBSI3€M MEXIY TEHAEPOM U JIUTEPATYpPOM, a TaKkKe B HU3YyUYEHUE KYJIBTYP
BocTtoka n 3anaga B cpaBHUTENIBHOM acriekTte. HecMoTps Ha TO 4YTO B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM M aHTJIMUCKOM  JIMTEPATYpOBEICHUHM  BEAYTCS  MCCJEAOBaHUS,
MOCBSIIIICHHBIE OCOOCHHOCTSIM KEHCKOTO 00pa3a U ero kiaccupukaluu Ha OCHOBE
COLMAIBHBIX XapAKTEPUCTUK, BAXKHBIM BOIIPOCOM OCTAETCS N3YUYEHHUE POJIU KEHIIUHBI
B OONIECTBE MOCPEACTBOM aHaIM3a OTHOIICHUN »KEHIIMHBI U OOIlEeCTBA HA OCHOBE
XYA0KECTBEHHOT'O TICUXOJIOTU3MA.

B mocneanue roapl B Hamieil cTpaHe 0co0O€ BHUMAHHUE YAENAETCS TaKUM
BOIPOCAM KaK «IIUPOKOE BHEIPECHUE WHHOBALMOHHOW JEATEIBHOCTH BO BCEX
HalpaBJICHUAX, TMOAAEPKKA HAYYHBIX HCCIECIOBAHMMA W  MHHOBAILIMOHHBIX
MHUIUMATUB» >, UYTO IMOJYEPKMBAET 3HAYMMOCTH HCCIENOBAHMS XYJ0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUH, CO3/IAaHHBIX Ha y30€KCKOM W MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, B CPABHUTEIIHHO-
COTIOCTABUTEIILHOM acIieKkTe. B 4acTHOCTH, HEOOXOIUMOCTh HAYYHOTO MCCIICIOBAHUS
M300paKEeHHUSI ’KEHCKOM IMICUXOJIOTHH B Y30€KCKUX M aHTJIMUCKUX POMaHaX Ha IPUMEpPE
TBOpuecTBa Mkbonma Mwup3o u J[pBuma Hukomica, a Takxke ompeAeieHuss HxX
TEOPETHUECKMX OCHOB OOOCHOBBIBAET aKTyalbHOCTh JaHHOTO ucciegoBaHus. CioBa
IIpesuaenta Pecnyomuku Y36ekuctan I1I. Mupsuéesa: «Msbl B Y30ekucrane, cienys
rIyOOKO MpoayMaHHOMY mpuHIuny “llpyx0a nurepatyp — aApyx)0a HapoJ0B”,
yaensieM 0oJibIIIOe BHUMAHKE MEPEBOAY U U3JAHUIO HA Y30EKCKOM S3BIKE IIEIEBPOB
MHUPOBOM KJIACCUYECKON M COBpeMEHHOW nuTepaTypbl. Heo0XoauMo nmoayepKHyTh,
4TO B CcTpaHe cHOPMHUPOBAIACh YHHKAIbHAs TBOpUECKas INKOJA XYI0KECTBEHHOTO
nepeBojia, Ha y30€KCKUU SI3BIK MEPEBEJCHBI THICSIYU TPOU3BEIACHUH, SBIISIFOITUXCS

20 Va3 Ilpesumenta PecniyOnuku VY3Gexuctan ot 11 cenrssops 2023 roma NeVII-158 «O Crpareruu pasBuTHs
V36ekuctan — 2030» // https://lex.uz/docs/-6600413
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OECIIEeHHbIM  JOCTOSIHUEM  OOIIEYEIOBEUYECKOM  KYJbTYpbl, KOTOpbIE  CTaJH
HEOTHEMIIEMOM YACTBIO JyXOBHOTO MHpA HAIIMX 4YMTaTenei»’!, — BhIpaxkaror,
HACKOJIbKO CEpbE3HOE BHUMAHUE YJIENSAETCS JUTEpaType B Halled CTpaHe. ITO
MOJYEPKUBAET BAXKHOCTh MEPEBO/Ia HAIIMOHATBHBIX XY/10KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUIN
U UX MONYJIIPU3alliy Ha MUPOBOI apeHe, 4TO crocoOCTBYET (POPMUPOBAHUIO 0COOO
TBOPYECKOM MIKOJIBI B 00JIACTH Xy I0KECTBEHHOTO TIEPEBO/IA U TIEPEBOIOBEICHUS.

JlaHHO€ JUCCEepTAallMOHHOE HCCIIEJ0BAHUE B OMNPEICIICHHOW CTENEHU CIYKUT
peanu3aunu 3a7ad, MpeayCMOTPEeHHbIX YKazamu U llocranoBinenusmu llpesnnenra
PecniyOomuku Y30exkuctan ot 8 okTsa0pst 2019 roga Ne VII-5847 «O0 yTBepxkaeHUU
Konnenmuu pa3BuTHs CUCTEMBI BbIciiero oOpazoBaHusi PecryOnuku Y30ekucTaH 10
2030 roma», ot 6 Hos10ps 2020 roma Ne VII-6108 «O mepax mo pa3Bututo cdhep
00pa3oBaHuUsI ¥ BOCIIUTAHMS, U HAYKU B HOBBIM MEPUO/T pa3BUTHS Y 30€KUCTaHay, OT 28
auBaps 2022 roga Ne VII-60 «O crparterun pa3sutus HoBoro Y30ekucrtana na 2022—
2026 roaw», or 19 mas 2021 roma Ne IIII-5117 «O Mepax 1o HMOJHATHIO Ha
KaQueCTBEHHO HOBBIM ypOBEHb JICSITENBHOCTH M0 TMOMYJSPU3ALUU HU3yUYCHUS
WHOCTPAHHBIX S13bIKOB B Pecriybnuke Y306ekucrtany, ot 27 utons 2024 roga Ne T111-239
«O MOTOJHUTENBHBIX MEpPax MO MOBBIMIEHUIO (P(HEKTUBHOCTH CUCTEMBI O0yYCHUS
MOJIOJIE)KA HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM», a TaKX€ JIPYTMMH HOPMaTHUBHO-IPABOBBIMU
JIOKyMEHTaMU, KaCaloIUMHUCS TaHHOHN chephl JeATeTbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHMS TNMPUHOPUTETHHIM HANPABJEHUSIM PAa3BUTHSA
HAYKHM ¥ TEXHOJIOTHH pecmy0auKu. JlccepTaliMOHHOE MCCIEI0BAHKUE BBIMOJHEHO B
COOTBETCTBUU C IMPUOPUTECTHHIM HAMpPABJICHUEM Pa3BUTUS HAYKHM U TEXHOJIOTUMA B
Pecniybnuke Y30ekucran: | «@opMupoBaHrue CHCTEMbl HHHOBAIMOHHBIX UAEH U IyTH
X peaM3ali 10 COIUaIbHOMY, IPAaBOBOMY, SKOHOMHUYECKOMY, KYJIbTYpHOMY,
TyXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKOMY ~ Pa3BUTHIO  WH(OpPMAIMOHHOTO  OOmIeCTBA |
JEMOKPATUYECKOTO TOCYAapCTBaY.

CreneHb M3y4eHHOCTH MpPodJieMbl. B paMkax MUpPOBOIO JIMTEPATypPOBEACHUS
CO3[JaHO  MHOXECTBO  HAyYHBIX TPYJOB, MOCBSILICHHBIX CpPAaBHUTEIBHOMY
auTeparypoBeAeHu0. B uccinenoBaHuax Takux ydeHbIX Kak B. XKupmynckwmii, H.
Konpan, J. Hopummun, A. Iuma, . Heynokoesa, B.B. Bunorpanos, B.E. Xanu3es,
M.b. Xpamuenko, A. A. Ilorebns, M.M. baxTuH, HanuM OTpa)keHHWE 3HAYHMMBIC
TEOPETUYECKUE BOIPOCH! CPABHUTEILHOIO JIUTEPATYPOBENCHHSA >,

B y30exkckoMm smTEpaTypOBEIEHWH BOMPOCHI B3aWMMOCBS3U HAIIMOHAIBLHON
JUTEPATypPbl C JUTEPATYPOM APYrMX HAPOJOB PACCMATPUBAINCH TAKUMHU YUEHBIMH,
kak H.KomwmioB, @.CymaitmonoBa, b.CapumcokoB, A.Kocumo, C.Menues,

2L O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga
yo‘llagan tabrigi //https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va

22 Kupmynckuit B.M. Cpasuutensnoe nmreparyposenenne. — JI.: Hayka, 1979; Konpax H.W. 3amax u Boctok. —
M.,1972; Tropummn J[. Teopusi cpaBHUTENHHOTO H3ydeHUs nutepaTyphl. — M.: [Iporpecc, 1979; Jluma A. ITpuHIATIEL
cpaBHUTENBHOTO JHTepaTypoBeaeHus. — M.: Ilporpecc. 1977; Heymokoesa W.I'. IlpoGmemsl B3ammoaeicTBUS
COBpEMEHHBIX JuTeparyp. — M.: Hayxka, 1963; Xammses B.E. Teopus murepatypsl. — M.:Briciras mkoma, 2002. — C.397;
Xpamaenko.M.b. TBopdeckas MHIUBUIYyaTHOCTh IHcCATENS M pa3BuThe Jureparypsl.—M.: [ucarens,1975. — C.407;
[MoreGHst A.A. Dcretuka u noatuka. — M.: UcckyBctBo, 1976. — C. 614; baxtin M.M. Bonpock! nurepatypsl ¥ 3CTETHKY.
— M.: XygnoxecTtBeHHas nmuteparypa, 1975. — C. 502.
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P. A6,Z[YJIJIaCBa 0. Hckannaposa, @. Kypaesa, H.Touposa, I'.Xanuena, X.J[>xanunosa,
V.Cannos, K.Mymnom, M.Mymnom, C.Komunosa n M.Ymaposa®.

W3BecTHO, YTO 0 HACTOSIIEr0 BPEMEHU DS YUYEHBIX IPOBOJAWUI HAy4YHbIE
M3bICKAaHUsl N0 HCCJIeNOBaHUIO o0Opa3a »KeHIIMHBL. HecMoTps Ha MHOroooOpasue ux
HCCIIEIOBATEeNIbCKUX HAMpaBiICHUM, UX pPabOThl OO0BbENUWHSAET OOIIHOCTh OOBEKTOB
uzydyenus. Cpenu 3apyOeKHBIX YYeHBIX MOXKHO BblienuTh E.Showalter, S.Fatemeh,
N.Arvas, [.Ahmad, N.Mahnaz; cpenu yuensix CHI" — 1O. EdpumoBy, K. [TakosikoBy, O.
Ilen3uny, M. ®upcroBy, A. BaxpaMoBy; cpelHd OTEUECTBEHHBIX Yy4YeHbIXx — H.
MyxammesnoBy, M. DumatoBy, M. Ypa36aepy, ®. Mcmannosy, X. Myxammenosy, C.
Vemonosy, 1. Yopuesy, H. Auryposy?*

CBsi3b TeMBbl [AMCCEPTANMOHHOIO MCCJIEJI0BAHUS C IUIAHAMH HAYy4YHO-
HCCJIe0BATEIBCKUX padoT BbICIIero 00pa30BaTeIbHOr0 YYpe:KIeHHs, Ie
BBINOJIHEHA Auccepramms. J(ucceprannoHHas paOoTa BBIIIOJIHEHA B paMKax IUIaHa
HAyYHO-HCCIEIOBATEIbCKUX paboT Y30EKCKOro TOCYJapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETA
MUPOBBIX 3bIKOB «Hay4HO-uCCe10BaTenbCcKkasi 1 Hay4YHO-TBOpUYECKas JeATENbHOCTb
JOKTOPAaHTOB, COMCKATENEN U CTYAEHTOBY.

23 Komilov N. Ibn Sino va Dante. — T., 1983; Komilov N. Tafakkur karvonlari. — T.: Ma’naviyat, 1999; Sulaymonova F.
Sharq va G‘arb. — T.: O‘zbekiston, 1999; Sarimsoqov B. Folklorizm tipologiyasiga doir / O°zbek tili va adabiyoti, 1980.
— Ne 4. — B.37-46; Qosimov A. Adabiyotda bolalik ma’naviy-axloqiy kategoriya sifatida: Filol. fan. nomz. ... diss. — T.,
1999; Meli S. Dante va Navoiy: yuksak fazolarda uchrashuv // Jahon adabiyoti, 1998. — Ne 2. — B.6-12; Abdullayeva R.
Shiller va o‘zbek adabiyoti (adabiy aloqa, tarjima va adabiy ta’sir masalalariga doir): Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 1986;
Iskandarova O. “Diyonat” va “Qiyomat” romanlarida insoniy munosabatlarning badiiy tasviri: Filol. fan. nomz. ... diss.
—T., 1995; Shomusarov Sh. Arab va o‘zbek folklori tarixiy-qiyosiy tahlili: Filol. fan. nomz. ... diss.— T., 1998; Jo‘rayeva
F. Tipologik obrazlarning qiyosiy tahlili: Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2000; Toirova N. Badiiy adabiyotda ko‘zgu va
surat ramzlarining g‘oyaviy-estetik vazifalari (Omon Muxtor va Oskar Uayld asarlari misolida): Filol. fan. nomz. ... diss.
—T., 2018; Xalliyeva G. XX asr rus shargshunosligida o‘zbek mumtoz adabiyoti tadqiqi: Filol. fan. nomz. ... diss. — T.,
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Heabo uccaenqoBaHMsA SBISCTCS XYJOKECTBEHHBIM aHaAIW3 OTHOLLICHHI
oO11ecTBa U KEHIMHBI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM U y30€KCKOM Mpo3e.

3agaum uccie0BaHuA:

pPacKpbITUE JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH U XYHOXKECTBEHHOTO COJIEp)KaHUs
COBPEMEHHOM MpO3bl HA OCHOBE KIIOYEBBIX TEOPETUYECKUX IOAXOIO0B K
CPaBHUTEJILHO-TUIIOJIOTMYECKOMY aHAJIU3Y;

U3y4YCHHE YHUBEPCAJIbHBIX M OOLIMX YepT B XYJI0KECTBEHHOM MAacTepCTBE
nucarteseil mpu co3gaHuu 00pasza >KEHILIMHBI B aHTJIMHCKON M y30€KCKOU mpo3e Ha
OCHOBE KPUTEPHUSI PACKPBITHS BHYTPEHHETO MUPA TEPOEB;

aHaJIU3 BIUSHUA 00IIECTBAa HA JINYHOCTb JKEHILUHBI, KOTOPOE HAILJIO OTPaKEHHE
B npousBeneHun Mkboma Mup3o «boHy», UCX0as U3 JIOTMKA aBTOPCKOW HIEU U
TBOpUYECKOU (paHTa3uu;

BBISIBJICHWE OOIIHOCTU M TBOPYECKOW MHAMBUAYaJbHOCTH B CO3JaHUU 00pasa
JKEHIIIUHBI B AHTJIMMCKOM W y30€KCKOM Mpo3e Ha OCHOBE aHaliu3a MacTepcTBa
nucaTesiell B IOCTPOEHUU CIOKETA U CO3/IaHUU CUCTEMBbI 00Pa30B;

IIPOBEICHUE CPaBHUTEIILHO-TUIIOJIOTUYECKOTO aHallM3a  M300paxKeHUs
TICUXOJIOTUH KEHIMHBI B TipousBeaeHusix J»suma Hukomnca «One Day» u Nkbona
Mup30o «boHy».

OO0bekTOM MCCIENOBAHUS SBISIIOTCS 00pa3bl JKEHIIWH B TMPOU3BEACHUIX
J»Buna Hukkoinca «One Day» u Uk6oma Mup3o «bony».

IIpeamer wucciieOBAaHUSL — XYJO0KECTBEHHAs MHTEPHPETAIUs OTHOILICHUM
JKEHILUHBI U oOiecTBa B mpousBeaeHusix J»Buna Hukonca «One Day» u UkbGoina
Mup3zo «boHy».

Metoab! uccieroBaHus. B xoae nccien0BaHus UCI0JIb30BaHbl CPABHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKUHM, CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM METOAbl, a TakXKe METOJbI
MICUXOJIOTUYECKOTO aHAN3A.

HayuyHasi HOBH3HA MCCJIeI0BAHUS 3aKJIIOUAETCS B CIIETYIOIIEM:

B PE3YyJIbTaTe CPABHUTEIBHO-TUIIOIOIMYECKOIO aHAIN3a OTHOIUEHUH JKEHIIMHbI
1 00I11eCTBAa B COBPEMEHHOM IMP03€ 000CHOBAHBI 3HAYMMbIE TEOPETHUECKHUE MOIXO/IbI,
PACKpBIBAIOIIME COIUANBHYIO CPENy, KYJbTYPHbIA U HAIIMOHAIbHBIA MEHTAJIUTET Ha
OCHOBE IMOATUKU 00pa3a >KECHILMHBI;

00OCHOBaHBl  JIMTEPATYpPHO-OCTETHMUECKHME W  COLMaJbHbIE  (DAKTOPHI,
BBIp@XKAIONIME OOIIHOCTh B  COLUAIBHO-UCTOPUYECKUX YCIOBHUSX, a TaKxKe
KOHLIENITyaJIbHYI0 OJIM30CTh B OTHOIIEHUH POJM M COLMAIBHOIO CTaTyca >KCHILIWH B
aHTTIUIICKOM U y30€KCKOI mpo3e mpu co3aanuu o0pa3a >KeHIUHBL;

JIOKa3aHbl PA3IUYMsi, CBONCTBEHHBbIE Y30€KCKHMM W AHTIMMCKUM KEHIIUHAM:
BOCTOYHAsi CKPOMHOCTb, IOKOPHOCTb U HEPEIIUTEIBLHOCTh B XapakTepe boHy, a Takxe
CcBOOOIOMBICIHE, PEIIMTEIHLHOCTh U CMEIOCTh B 00pa3e OMMBbI. DTH OCOOEHHOCTHU
MacCTEPCKH PACKPBITH aBTOPAMH TOCPEACTBOM OTOOPaKEHUSI YHUBEPCAIBHBIX YE€PT UX
CTWJISI W TBOPYECKOM MHJMBHUAYaJIbHOCTH HA OCHOBE KpPHUTEpUS PACKPHITUS
BHYTPEHHETO MUpPa MEePCOHAXKEN;

Ha OCHOBE CpaBHEHHUS BIUSHUS OOIIECTBA HA JHMYHOCTh IKEHIIMHBI B
npousBeAeHusx Japuaa Hukomica «One Day» u Uk6ona Mup3o «boHy» BBIsSIBIICHBI
oOIIIEYeIOBEYECKHE U HallMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTHM 00pa3za >KEHIIUHBI, a TaKkKe
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YCTaHOBJICHO, YTO MPHU CO3JaHUH 00Pa30B INIABHBIX TepOMHb BOHY 1 DMMBI aBTOpCKast
uzest 00y1agaeT JOTHYHOCTHIO U IIUPOTOM TBOPUECKOH (haHTa3uu.

IIpakTH4Yeckue pe3yabTaThl HCCJIET0OBAHUSA 3aKIFOYAIOTCS B CJIEIYIOLEM:

o0ocHoBaHo MactepcTBo J[PBuga Hukosmuica B HMCNONB30BaHUM METOJIOB
IICUXOJIOTHYECKOr0 aHAJM3a JJISl PACKPBITUS KEHCKOW ICUXOJOTHH B IPOU3BENCHUH
«One Day» Ha 0OCHOBE XyJJ0’KECTBEHHBIX J10Ka3aTEIbCTB;

JI0Ka3aHO, YTO BIUSHUE OOIECTBAa HA JIMYHOCTH >KEHIIUMHBI B pomane MkOona
Mup3o «boHy» coOCTaBIsieT HAEWHOE COACPKAHUE MPOU3BEACHUS, B KOTOPOM
JKEHIIMHA BBICTYNAeT MOIIHOW CHJIONW, MPHU3bIBAIOIIEH OOIIECTBO K MpOrpeccy u
COXPaHSIOUIEH €Ero YUCTOTY;

B pe3yjibTaTe MCCIENOBAaHUA pACKPBIThI OOIIME YepThl M TBOpPYECKAs
WHJIUBUAYJIBHOCTH npousBeaeHuit [[pBuna Hukomica «One Day» u Mk6ona Mup3zo
«boHY», CO3TaHHBIX B pa3HbIE SMIOXH U B PAMKAX Pa3HbIX XyJ0KECTBEHHBIX TPAJAUIIHI.

JI0CTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCJAEA0OBAHHSI OOOCHOBaHA IMOATBEPKIACHUEM
IIOJIyYEHHBIX PE3YJbTATOB IOJHOMOYHBIMU OpPraHU3alUsMU, YETKUM OIMCAHHEM
npo0OsieM, NPUMEHEHHEM B HX HCCIEIOBAaHUU CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKOTO,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO METOJ0B, METOJaMH ICUXOJOTHYECKOrO0 aHalIMu3a, a
TaK)K€ BHEJIPEHUEM IIPEIIOKEHHUI U BBIBOJOB B IIPAKTHUKY.

Hayynass u mnpakTuyeckasi 3HAYUMOCTh Pe3yJbTATOB HCCJEI0BAHMSA.
Hayunas 3HauMMOCTBb pPE3yJNbTATOB HCCIECAOBAHMS OIpPENENACTCS TEM, YTO
TEOPETHUYECKHE BBIBOJbI, pa3pabOTaHHbIE HA OCHOBE €ro PE3yJbTaTOB, MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BaHbl JJIA CO3/JaHUsl y4eOHbIX MOCOOMII W Yy4YeOHHMKOB JUIsl KypCOB
«CpaBHHTENBHOE TUTEPATYpOBEACHUEY, « Teopust u nmpakTuka nepeBoaa», «OCHOBBI
Hay4YHOU padoThD» Ui OakalaBpUaTa WU MarucCTpaTypbl BBICHIMX 0Opa30BaTEIbHBIX
YUPEXKICHUM.

[IpakTueckass 3HAYMMOCTh 3aKJIIOYAeTCs B BO3MOYKHOCTH HCIOJb30BAHMS
TEOPETUYECKUX BBIBOJOB O XYAO’KECTBEHHOW MHTEPIPETALMM BHYTPEHHETO MHUpPa
KEHIIUHBI, MpobJieMax XyI0KECTBEHHOTO MAacCTEepCTBAa U CTUJISL, OOCYXKIAEMBIX B
IUCCEepTalli, KaK OCHOBBI JJI MPOBEACHUS JIEKIIMOHHBIX 3aHSATUM, CIELHAIbHBIX
KypCOB, CEMHUHApOB M BBINOJHEHUSI MAruCTEPCKUX JHUCCEPTALUMN CTYJIEHTaAMHU
(GUI0IOTUYECKHUX HANIPABIECHUHN BBICIIMX 00PA30BATENbHBIX YUPEKICHUM.

BHeapenue pe3yJibTaToB Hcc/ie0oBaHusi. Ha OCHOBE MOTy4EHHBIX pe3yJIbTATOB
UCCJIEIOBAHUS XYJI0’KECTBEHHOM WHTEpHpETallud B3aMMOOTHOIIEHUH OOIIECTBA U
KEHIMHBl B COBPEMEHHOW aHTJIMUCKONM M Y30€KCKOM Tpo3e Ha mpuMmepe
npousBenenuit J»suna Hukomnca «One Day» u Uk6ona Mupso «bony»:

BBIBOJIbI, OOOCHOBaHHBIE B XOJ€ CPaBHUTEIHHO-THUIOJIOTHYECKOTO aHaan3a
OTHOLIEHUM KEHIIMHBI U OOIIECTBA B COBPEMEHHOM MpPO3€, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT
COLIMAJIBHYIO Cpeay, KyJbTYPHBIA U HALMOHAJIIbHBI MEHTAIUTET HA OCHOBE MO3TUKH
oOpaza JKEHIUMHBI, WCIOJb30BaHbl IMpPU MyOJHMKAUUMUM HAY4YHBIX CTaTed IO
CPaBHUTEIIBHOMY JIMTEPATYPOBEICHUID B JJIEKTPOHHOM HAy4YHO-METOJIUYECKOM
KypHaie «HocTpaHHbIE S3bIKH B Y30€KHUCTaHE», KOTOPOH CO3/IaH B COOTBETCTBUH C
nocraHoBiieHneM KabGunera MunuctpoB Pecnybmuku Y30ekuctan ot 16 okTa0ps
2013 roga Ne 283 (cmpaBka Ne9 ot 17.12.2024 1. pegakuuu 371€KTPOHHOIO KypHasia
«MHOocTpaHHble s3bIKM B Y30ekucTaHe»). B pesynbrare coaepkaHue KypHaya
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00O0raiieHo CTaTbsIMH, MOCBSIICHHbIMU CpPABHUTEIBHOMY aHAJU3y COBPEMEHHBIX
AHTTUICKUX U y30€KCKUX XYyA0KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUM;

HAy4YHBIC MPEAJIOKEHUS U PEKOMEH/IALMHU, KacalolIHecs: OOIHOCTA COLMAIBHO-
HCTOPUYECKUX YCIIOBUH, POJIM KEHIIMH B OOLIECTBE M OJU30CTH MX COLIUAIBHOTO
cTaTyca, BBIpQXCHHbBIE B JIMTEPATYPHO-3CTETUUYECKUX U COLMANBHBIX (paKTopax Mpu
CO3/IaHUU >KEHCKHUX 00pa30oB B aHIJIMICKOM M y30E€KCKOHM Ipo3e, HUCIIOJIb30BAHBI B
pamKax npukiagHoro mnpoekta «Co3gaHHe COBPEMEHHOIO TOJIKOBaHMS COOpHHKA
xaaucoB “Anb-Jlxamu ac-Caxux’’», peaiIn30BaHHOTO0 B MexayHapOJHON HCIIAMCKON
akagemun Y30ekuctana B 2020-2023 romax (cmpaBka Nel32 ot 26.03.2024 r.
MextyHapoJHOM MCIaMCKOM akajemMuu Y30ekucrtana). B pesyiabTare B MaTepuanax,
pa3pabOTaHHBIX B paMKax MPOEKTa, IPEICTABIICH aHAIN3 COLUATBHBIX, KyJIbTYPHBIX U
MICUXOJIOTUYECKUX  (PAKTOPOB, CHOCOOCTBYIOIIMX (OPMUPOBAHUIO T'EHAECPHBIX
0COOEHHOCTEHN HEBEpOAIbHOTO TOBEACHUS MY KYHMH U AKEHIIUH B Y30€KCKOU KYJIbTYPE;

PacCCyXXJIEHUS O pas3lIMYusAX, XapPaKTePHBIX HJis Y30€KCKUX U aHTJIHMHCKUX
KEHILMH, TaKMX KaK BOCTOYHAsl CKPOMHOCTH, NOKOPHOCTh M HEPEIIMTEIBHOCTH B
oOpaze bony, a Takke cB0OOOIOMBICINE, PEIIUTEIBLHOCTh U CMEJIOCTh B 00pa3ze DMMBHlI,
KOTOpble OOOCHOBAaHbI HAa OCHOBE YHMBEpCAIbHBIX YepT CTUJIS aBTOPOB M UX
TBOPYECKOW WMHIUBUAYAIBHOCTH, UCIIOJIb30BaHbl B MPUKIAAHOM IpoekTe «HayuHo-
MPaKTUYECKUE OCHOBBI ()OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS JTUACPCKUX HABBIKOB Yy JKECHIIUHY,
peann30BaHHOM B TalIKEHTCKOM roCy1apCTBEHHOM SKOHOMUYECKOM YHUBEPCHUTETE B
2020-2023 rogax (cmpaBka TalIKEHTCKOrO TOCYJapCTBEHHOTO 3SKOHOMHYECKOTrO
yHUBepcuTeTa). B pesyibTaTe copepxanue mporpaMmm U nocoouil, U3JaHHbIX B paMKax
IPOEKTA, YCOBEPIICHCTBOBAHO 34 CUET AHAIM3a MECTA KEHIIWH U UX COLMAIBHOU POJIN
B AHIJIMHACKOM M Yy30€KCKOM MEHTAJUTETe, a TaKKe HWHTEPIpPETaluyd BOIPOCOB
T€H/IEPHOTO PAaBEHCTBA U CEMBH.

AnpobGauusi pe3yJbTaTOB HCCJAeA0BaHMs. Pe3ynpTarel HCCIEIOBaHUSA
00CYX/IEHbl Ha 5 MEXIYHAPOJIHBIX U 2 PECyOJIMKAaHCKUX HAYYHO-NPAKTUUYECKUX U
HAyYHO-TEOPETUUECKUX KOHPEPECHITUSX.

Iyonmukanuss pe3yabratoB ucciaegoBanusi. I[lo Teme auccepranum
omy011KoBaHO Bcero 11 HayyHBIX paboT, B TOM 4ucie 4 CTaThbU B HAYYHBIX U3AAHUSX,
pPEeKOMEHI0OBaHHBIX BrIciIei atrectanimoHHOM Komuccuen PecryOnuku Y30ekucraH
(3 crathu B pecnyOIMKaHCKUX U 1 cTaThsl B 3apy0eKHOM KypHaIax).

Crpykrypa u 00beMm auccepranmum. J(uccepranus COCTOUMT U3 BBEACHUSA, TPEX
I7IaB, 3aKJIIOYCHHUS U CIHCKA MCIOJB30BAHHOW JIUTEPATyphbl, 00Ul 00beM pabOThI
coctaBiset 120 crpanuiry.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JMCCEPTALINHN

Bo BBegeHun OOOCHOBaHBI aKTyaJIbHOCTh W BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI
JuccepTaluy, yKa3aHa CTelIeHb U3yYEeHHOCTH NMPOOJIEMBI 10 T€ME, ONPEAEIICHbI LIETb
M 3a7aud, OOBEKT W TPEaMET HCCIEeNOBaHUs, TMPUBOAUTCA COOTBETCTBHE
UCCIICOBAHUs IMPUOPUTETHBIM HAINPABJIICHUSAM pa3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOIMH
PecrryOnuku Y30ekucTaH, W3/105K€Hbl HaydHasi HOBU3HA, IPAKTUUECKUE PE3YJIbTAThI
UCCIIEJOBaHMsI, 000CHOBAHA JOCTOBEPHOCTb MIOJYUEHHBIX PE3YJIbTATOB, PACKPBIBAECTCS
TEOPETUYECKAs U PAKTUYECKAs 3HAYUMOCTh PE3YyJIbTATOB UCCIICI0BAHUSA, IPUBEIECHbL
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BHEJIPEHUE PE3YJIHTATOB UCCIIEIOBAHUS, CBEACHUS 00 arpolaluu, ormy0JIMKOBaHHOCTH
PE3YIABTATOB U CTPYKTYPE JUCCEPTALIMH.

B nepom rmaBe guccepraunn  «Hay4yHo-TeopeTHYecKHe  OCHOBBI
CONMOCTABJICHUSI 00pPa30B ’KEHIIUH B AHIVIMICKON M Yy30€KCKOil JuTeparype»
NOJIPpOOHO PACKPBIBAIOTCS BOMPOCHI BBIPAKEHHUSI 00pasza >KEHIIMHBI B Pa3IUYHBIX
MCTOYHHUKAX, MU(aX U HAPOAHBIX 3I0CAX, B 00pa3ax aHTIIMHCKON M KIaCCHUYECKOM
JUTEpaTyphl, a TAKKE €ro U3yueHHuEe B MUPOBOM U Y30€KCKOM JIMTepaTypoBeaeHun. B
nepBoM maparpade TaHHOW rinaBbl « OCHOBHbIE HAYYHO-MeopemudecKue nooxoovl K
CPABHUMENILHOMY AHANU3Y COBPEMEHHOU Npo3bl» PaccMaTpUBAETCs, KaKk pedopMbl B
KYJbTYpPHO-IIPOCBETUTEILCKOM chepe CTaBsT nepes] y30€KCKUM JTUTEPATYPOBEACHUEM
HOBbIE 3aJauyd. B 4acTHOCTH, COBpEeMEHHBbIE€ MOAXOAbl K HHTEpPIpETaluu Hu
M300pakeHHsl 00pas3a >KEHILMHBI B paMKax TEOPHUH JIMTEPaTyphl, MOITUKHU, TOI3UH,
MEXIYHAPOAHBIX JIMTEPATypPHBIX CBSI3€d, BOIMPOCOB JIUTEPATYPHOTO BIIMSHUS,
HCTOPHUH KJIACCUYECKOW JINTEPATyphl, IEPEBOJOBEACHUS, TUTEPATYPHO-ICTETUIECKOM
U XyJ0KE€CTBEHHO-(DUIOCO(PCKON MBICITH MPUOOPETAIOT aKTyalbHOCTh MPHU aHAIIU3E
ITOATUKH o0pa3a.

Jis mpoBeACHUSI CPABHUTEIBLHOTO UCCIIeJOBaHMsI 00pa3a KEHIIUHBI, CO3aHHOTO
B COBpeMeHHOM npo3e X XI Beka, He0OXOAMMO UMETh ONPEIeIICHbIe 00BEKT, METO U
METOJI0JIOTUYECKNE HWHCTPYMEHTHl CpPaBHUTEIbHOrO aHaiu3a. llpu »TOM BBIOOD
MIPOU3BEICHUMN, TECHO CBSI3aHHBIX MEXTy CO00ii, ctocoOCTBYET Oosiee 2 (HEeKTUBHOMY
PACKPBITHIO TEMbI COMTOCTABICHHUS.

I'. XamiueBa omnpenensieT 4eTblpe TUIUYHBIE CUTYalMH I CPABHUTEIBHOTO
aHanm3a:

1. CpaBHeHHE TUTEpPaTypPHBIX SBJICHUH, CYIIECTBOBABIINX B OJJTHOM MECTE U
B OJTHO BpeMs.

2. CpaBHEHHE JHUTEpPATYpHBIX COOBITHH, KOTOpPbIE MPOUCXOASIT B OJHOM
MECT€, HO B pa3HbIC BPEMEHA.

3. CpaBHeHHE OOBEKTOB, CYLIECTBOBABILMX B OJHO BPEMs, HO B pa3HbIX
MeCTax.

4. CpaBHEHHME SIBIICHUN JINTEPATYPhl, IPOUCXOAAIIMX B PA3IMUHBIX MECTaxX

¥ BpeMeHax >,

Ha ocHoOBe BbIIIEU3I0KEHHOTO MOKHO OTMETHUTh, YTO CPABHUTEJIbHBIM aHaU3
KEHCKMX O00pa30B JaeT BO3MOXKHOCTh ONPENCIUTh CXOJACTBA W pa3inyusi B
MaTepHaax, MoJBEprHyThIX CpaBHEHUIO0. 13 yero cienyer, 4to BEIOOp OnpeieIeHHOM
AMOXM TPU CPABHUTEIHLHOM aHajIu3e 00pa3a >KCHIINUHBI B aHTJIMUCKON U y30€KCKOM
npo3e obecreunBaeT 3G HEKTUBHOCTH PE3YIHTATOB UCCIICIOBAHMS U TTO3BOJIAET OoJiee
TOYHO BBIPA3UTh BBISBICHHBIE PA3IUYUs W CXOJCTBA. JTO CBSI3aHO C TEM, 4YTO
€MHCTBO BPEMEHU CIOCOOCTBYET HCCIEAOBAHUIO COOBITHI W SIBJICHUN, KOTOpHIE
HaIUTM OTPaXeHUE B MIPOU3BEACHUH, C KOHKPETHOM TOUKH 3PEHUS, a TAaKXKE MOJIHOMY
PACKPBITHIO UX OOIIMX U OTIUYUTEIBHBIX YEPT.

Bo BTopoMm maparpade riasel «300paxkenne oOpa3a KEHIIUHBI B aHTJIMHCKOM
Mpo3e» aHAIM3UPYIOTCS KEHCKHE O0pa3bl B MPOU3BEACHUSX AHTJIMUCKOW TMPO3HI,
CO3JIAaHHBIX C AMOXM XpUCTHAHU3aMU AHIIMHU 10 X XI Beka.

% Xalliyeva G. Qiyosiy adabiyotshunoslik. — Toshkent: Akademnashr, 2020. — B.19.
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B xonune XIII Beka B aHIVIMHMCKOW JIATEPATYpPE IMOSIBUIMCh 3HAYUTEIIbHBIC
MpO3auyecKue MPOU3BEICHUS, CpPEAN KOTOPbIX MOXHO BbIIeIUTh «Prick of
Conscience» («YKOJI COBECTH»), HamMCaHHOE B Hadajge X[V Beka HOPTreHCKHM
nucarenem JlpaHom Mumenem, u «The Hermit of Hampole» («Otmenbauk u3
Xamnouna») Puuapaa Posst, co3ganHoe B ToM ke ctoseThur. CorjlacHO pe3yibTaTaM
MPOBECHHOTO aHaliu3a, OOJbIIas YacTh MPO3bl TOTO Iepuoaa ObLla IMOCBAILICHA
PENMTUO3HBIM TEMaM, TaKMM KakK [MOHUMaHWE W YIpaBJ€HUE 4YelIoBEKOM. B Takoro
poaa MPOMU3BEAEHUAX OCHOBHOE BHUMAHHE YAEISUIOCH HE CO3JAHUIO KOHKPETHOIO
o0pa3a, a pacCKphITUIO PETUTHO3HBIX JO0TM. COOTBETCTBEHHO B MPO3€ AAHHOW SIMOXH
KEHCKHE 00pa3bl BCTPEUAIOTCS KpalHE PEAKO, YTO MOXKHO OOBSICHUTH OTCYTCTBUEM
uJel, pacCMaTPUBAOIINX KEHIIMH KaK MOJHOLUEHHBIX YJIEHOB O0IIECTBA.

K XVIII Bexy B AHIJIMU COLUMAIBHBIM CTATyC >KEHIIMH B OOIIECTBE MOKHO
0XapaKTepU30BaTh CIAEAYIOIIUM 00pa30oM: MPECTaBUTEIbHULIBI HU3LIETO, CPETHETO U
BBICIErO Kiacca’®. TIoka 3HaTHBIE JaMbl CTPAHbI ObLIM 3aHSATHI 3a00TaMU O TOM, Kak
IIPOBECTH BpEMsI, KEHIIMHBI CPEIHEro KJjacca CTPEMUJIMCh HANTH IMOAXOASIIErO
KEHUXA, YAEJsAsl MHOTO BPEMEHHM BHEIIHEMY BHY U Moje. IIpencraBuTebHALIBI Ke
HU3BIIEro Kijacca >KUIM 3a00TaMd O TMPONUTAHUM Ha 3aBTPALIHUM JIeHb. ITO
COLIMAJIBHOE PACCIIOCHWE M HEPABEHCTBO HAIIM OTPAKEHHWE U B JIUTEPAType TOIrO
BPEMEHU.

ApmsiHckuil yueHbli O. CTaHMYEHKO B CBOEM HCCIIEJOBAaHUMU IBITAETCS
PACKpBITh XapakTep AHMVIMMCKON JKEHUIMHBI, aHAMU3Upysd (UI0COPHUIO KEHCKOro
oOpa3a B COLMAIHLHOM KOHTEKCTE TMPOM3BEICHUSI AHTJIUNUCKON MHCcaTeIbHULIBI
[TapnoTTtel BponTe «Villette» («I"opoay»). [To ero MHeHMIO, H300paKEHUE HACUIIUS B
OTHOLICHUM KEHIIWH SABJISAJIOCh BAXKHBIM JJIEMEHTOM €BPONEHUCKON KyIbTypbl XIX
Beka. B mporecce 3BooINH M300pakeHHsI dKEHCKOro 00pasa »KEeHIIMHA MPOoILIa My Th
OT «IOKOPHOM JKEHIIUHBI [0 «KEHIIMHBI CO CBOOOIHBIM MBIILIEHHEM» >’

B tperpem maparpade riaBel paccmMaTpuBaeTcs MpoOjeMa XyA0KECTBEHHOMN
MHTEpIIpeTanny 00pa3a )KeHILMHBI B y30€KCKOM Ipo3e. Y30eKcKas JuTepaTypa HMeeT
Ooraryro HCTOPUIO M U3BECTHa CBOMMHU 3HAMEHHUTHIMH MPOU3BEICHUSMU U
nucarensiMu. Cpeny TIOPKCKUX IMPO3aUKOB MOXXHO OTMETHTh TaKMX aBTOPOB, Kak
banxu, Padrys3u, HaBou, Cangynaun Myxamman u muorue nip. [IporsBeienus npo3sl,
takue kak «Kucca Pabry3u» Pabrysu, «Max0y0 yn-kyny06» HaBou, a takxe «babyp-
Hame» baOypa, BXOAST B YMCIIO APEBHEHITNX M KPAaCHUBEUIINX 00Pa3IOB y30EKCKOM
XyH0KECTBEHHOU IPO3BI.

B npouiecce nzydyeHus u aHanu3a npo3anyeckKux MpOU3BeICHNM, CO3aHHBIX B X—
XVIII Bekax, MOXXHO OTMETUTb, YTO B MIPO3E€ TOTO BPEMEHU PEAKO BCTPEUAIOTCA
BBIMBIIIJIEHHBIE 00pa3bl, © B OCHOBHOM HM300pa)ajucCh HCKIIOYUTEIBHO peajbHbIC
nepcoHaku. B ykazaHHBIN mepuoj BpeMEeHHU Mpo3a He ObUIa JOCTAaTOYHO pa3BUTA, U
OPOU3BEJCHUS, HAINMCAaHHbIE B MpO3€, SABISUIUCH HCTOPUUYECKUMU TPYAAMH,
OCHOBaHHBIMH TOJIKO Ha peaJbHBIX COOBITHSX. JKeHCkue 00pasbl, XyI05KECTBEHHO
BOIUIOIIEHHBIE B CTAapOy30€KCKOM JuTeparype, B OTIMYHE OT COBPEMEHHBIX

%6 Usmanova S.S. O‘zbek va ingliz romanlarida ayol ruhiyati tasviri: Filol. fan. fals. d-ri. diss, 2021. — B.140.
27 Stadnichenko O., Kravchenko V., Laskova Y., Bondarenko V., Lenok M. Philosophy of the female image in the context
of social circumstances in fiction, Yerevan, 2021. — 9 p. DOI: 10.24234/wisdom. v20i4.602 WISDOM 4(20), 2021
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JUTEPATYpPHBIX  MPOU3BENEHUM,  00JAgal0T  LEJOCTHBIM  XapakTepoM U
PEATMCTHYHOCTHIO, UTO IMO3BOJISIET BOCCO3/1aTh 0COOEHHOCTH XapaKTepa )KEHIIIMH TOTO
BPEMEHH.

Opnum U3 mucateneld, HanboJiee YacTo OOpalIaBIIMXCs K KEHCKUM o0pa3aM B
y30ekckoit murepatype 1920-1930-x rogoB XX Beka, 0pi1 A6mymia Kaneipu. B ero
npousBeneHusix «baOuuk» u «HecuacTHBIH KEHUX», TMPOMHUTAHHBIX JyXOM
JDKaIuIM3Ma, TIOJTUTaMusl TIPEACTaBICHa Kak (GaKkTop, BEAYIUN K TyXOBHOMY yHAAKy
Y TIOPOKJICHHIO HEBexXecTBa. B pomanax «MunyBime n1au» U « CKOPIIUOH U3 anTaps»
YHUKaJIbHBIE )KEHCKHE 00pa3bl pacKpbIBaIOT BHYTPEHHUN MUP Y30EKCKOM KEHITUH.

B TBOpuecTtBe AOnynxamuaa YynmaHa TakKe OCBENIAETCS OTHOIICHUE K
KEHIIMHAM B TMPOLLJIOM, HUX YIHETEHHOE TIOJIO)KEHHE, Tparuyeckue CynabObl,
nepexxuBaHus U cTpajganus. B yactHoctu, B ero pomane «Houb 1 1eHb)» 3aTparuBaercs
BOITPOC COLIMAJIBHOTO CTaTyca KEHIIMH B o01IecTBe. B npousBenennn pazodiayarorcs
MOPOKH, TaKUE KaK OE3HPABCTBEHHOCTh, HAa MpUMepe 00pa30B, OCHOBAHHBIX HA TaAKUX
YyepTax BOCTOUYHBIX >KEHIINH, KaK )KEPTBEHHOCTb, MPEJAHHOCTh U IIOKOPHOCTb.

Bropas rnmaBa auccepranun «XyA0:KeCTBEHHAS] MHTEPNpPETANNS OTHOIIECHUH
JKEHIIUHbI W 00IIeCTBA B COBPEMEHHON AHIVIMIICKON W Y30eKCKOHl Mmpo3e»
MOCBSAIIEHA KCCIICIOBAHUIO BBIPAKEHHUIO OTHOIICHHM 00IIecTBa W JKCHIIUHBI B
aHTIIMHACKOM W y30ekckod mpoze XXI Beka, BiausiHUA OOIIECTBa HA JUYHOCTD
KCHIIUHBI, a TAK)KE€ BBIABICHUIO OOMIMX YePT U TBOPUYECKOW MHAMBHUIAYATHLHOCTH B
co3gaHuu oOpa3a KeHIMHBI B mpom3BeneHusx JpBuaa Huxomnca «One Day» m
Nx6051a Mupzo «bony».

B nepBom naparpade 1aHHOM r1aBbl pacCMaTPUBAIOTCSI OTHOIIEHUS OOIIECTBA U
YKEHILMHBI, KOTOPbIC HAILIW OTpakeHue B mpousBeaeHuu J[»Buma Huxomica «One
Day».

Ha ocHoBe TeopeTHuecKux KOHIEMIUM MPEACTABICHHBIX BBIINIC YYEHBIX B
MCCIIEIOBAHUM TIPEJICTABIICH CIEIYIONIN aBTOPCKUN KPUTEPUI aHAIU3a OTHOIIEHUN
YKEHIIMHBI 1 ob1ecTBa (puc. 1):

Puc. 1. Kpurepun aHanu3a OTHOLIEHUI )KEHIIIUHBI U 001IeCTBA

Oco0eHHOCTH B3aUMOOTHOIIEHUH KEHIIMHBI U OOIIECTBA MO 3TUM KPUTEPHUSIM
MOKHO OOBSICHUTD CJEIYIOIINM 00pazoM.

B nuHaMu4YHO pa3BUBAIOUIYIOCS COBPEMEHHYIO SIOXY >KCHIIUHBI YCIEITHO
peanu3yloT CBOM CIIOCOOHOCTH B JBYX cdepaXx — B CEMbEe M OOIIECCTBEHHOMN
nearenbHocTH. B ponsBenenuu JI»suna Hukomica «One Day» («OauH eHb» ) Takxke
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MO>KHO BCTPETUTh 00pa3bl TAKUX >KEHIIMH. [ J1aBHAs repouHs MpOU3BEACHHS, OMMa
Mopnu, Bomutomaer o0Opa3  JKCHIIMHBI C  HE3aBUCHMBIM  MBIIICHUEM,
COOTBETCTBYIOIIHMIA JTyXy COBPEMEHHOCTH. ABTOp Ha MPUMEPE TEPOUHHU CTPEMHUTCS
n300pa3uTh 00pa3 SMaHCUIIMPOBAHHOM >KeHIIUHBI X X Beka.

CoOniTust poMana oxBaThiBatoT nepuoa ¢ 1988 mo 2008 rox. B mpoussenennn
omuchiBaeTcst Oputanckoe obmecTBo 1990-x rogoB n Hayama 2000-x, a Takke €ro
MOPOKH M JOoCTOMHCTBA. KpoMe Toro, pomaH oTpakaeT B3TJISAIbI, MPOOJIEMbI, TPAIUITUH
U CTPEMJICHHH MOJIOJIC’KH TOTO BPEMEHH I10 TIOUCKY CBOETO MECTa B )KM3HH.

Ananu3 oOpa3a repOrHH TO3BOJISIET PACKPHITH €r0 JUYHOCTb. | TaBHAsI TEPOUHS,
OmMma Mopiu, BOIIomaeT B cede TUIMMYHBIE YePThl aHTIIMICKOM KeHIIUHBI (puc. 2).

ABTOp CTPEMUTCS MPEJICTABUTh DMMY Kak 0000IIEHHBIN 00pa3, 00be AMHSI IO
XapaKTEPHBIC YEPTHI JKCHIIUH, BCTPEUYAIONIUXCS B peaabHOM ku3HU. [Ipyu co3manum
oOpa3a DMMBI MHCaTeNh UCIIOIH30BAT METO/I pealin3Ma, a U300paKeHHe ee MeYTaHUI
Y HAJIeK, CBSI3aHHBIX C JKU3HBIO, OTINYACTCS KU3HEHHOU MPaBAonoo0HOCThIO0. [1o
KaHPY, CTWIIO U H300pa3UTENbHBIM CpEJACTBAM JTO JMHYEcCKuil o00pa3. B
MIPOU3BEJICHUN aBTOP HAa OCHOBE JIUYECKUX TPATUIIUNA PACKPHIBACT TPArHMUECKYIO
CyZ1b0y DMMBI, €€ MEePEKUTHIE TPYAHOCTH U IpaMaTUUECKUN (PUHAT COOBITUH.

OnHa Y3 TOAHATHIX B MPOU3BEICHUU MPOOJIEM, CBA3aHHBIX C >KCHIIMHAMH,
KacaeTcsi nucbanaHca B BoIlpocax BbiOOpa mnpodeccun U  mnpodeccruoHaIbHOM
nesitenbHOCTH. HecMoOTpsi Ha TO, 4TO B COBPEMEHHOM MHUPE KCHIIMHBI HE TOJIBKO
paboTaroT, HO W 3aHUMAIOT PYKOBOSIIKE JOHKHOCTH, B OOIIECTBE O CHUX TOP
CYWIECTBYIOT JIIOAW C YCTapeBIIMMU B3TJSAaMH, KOTOpbIE HE MPU3HAIOT
WHTEJJICKTyalIbHbIE CIOCOOHOCTH JKEHIMUH. JTO JEMOHCTPUPYETCS Ha TMpUMepe
MPEHEOPEIKUTETHPHOTO OTHOIICHUS K JKeHmHaM. Kpome TOro, B HEKOTOPBIX
dbparMeHTax MPOU3BEACHHS TPHUCYTCTBYIOT HACH O TOM, YTO JKCHITUHBI
BOCIIPUHUMAIOT ceOs1 B OOIECTBE HE KakK IOJIHOIEHHBIC WICHBI OOIIECTBA, a Kak
BTOpocTernennbie moau. Hanpumep: “Too much had happened to him, too little had
happened to her. Was it some kind of sick revenge? Because she got a better degree
than him.” “But you’ve got a double first! What happened to your double first?”2%,

B »stux crpokax, korma Omma ocrtamack 0e3 pabotsl B JloHmone, oHa
3alyMBIBA€TCS O TOM, YTO €€ 00pa30BaHKUe HEe MPUHECIIO € MOJIb3bI U YyBCTBYET CEOsI
Pa304apoOBaHHON B JKM3HU, YTO MPUBOAUT K JEMPECCUU. DMMY 3JIUT TOT (HAKT, UTO,
HECMOTpsI Ha TO 4TO J[eKcTep yumics Xyxe Hee, OH OBICTPO HaIIeNT XOPOIITyio padboTy
u goouscs ycnexa. OHa oOBbsSCHSET CBOIO HEyJJauy TE€M, UTO SIBJISETCA KEHITUHOM.

28 David Nicholls. One day. — London, 2009. — 244 p. — "C Hum npousouwno caumkom MHO20, C Hell — CAUUKOM MAo.
Dmo bvina kaxas-mo boaesnennas mecmuv? Illomomy ymo ona noayuuna ouniom ayyute, vem on." "Ho y mebs sice 0601iHo1
ounaom ¢ omauyuem! Ymo cayuunoco ¢ meoum 06ounvim ouniomom?" (Ilepesood npurnaonexcum agmopy).
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AHanu3 XapakTepoB T€pOMHb B IMPOM3BEICHUM IOKA3bIBAECT, YTO >KECHIIHUHBI
M300paxKeHbl Kak cliadble MO CPAaBHEHUIO C MY>KUMHAMH U UCTIBITHIBAIOIINE TPYTHOCTH
B JIOCTIDKEHUHU ycmexa. Takke B MPOW3BEJACHUUM MOXHO 3aMETHTh OOILIUIl B3TJIsiA
MY>KYUH Ha >KCHIIUH KaK Ha MOJAYMHEHHBIX, HEYBEPEHHBIX B ce0e M CKJIOHHBIX K
U3NUIIHENW »MouMoHabHOCTH. OfHako B 00pase TJIaBHOM TepoMHU OMMBI aBTOP
CTPEMUTCSl Pa3pyLIUTh CTEPEOTHIIbI, CBA3AHHbBIE C JKEHIIMHAMU, U TOKa3aTh, KAKUM
XapaKkTepoM JOJDKHA 00J1aflaTh COBPEMEHHAsl JKEHIIMHA. ABTOp MBITAETCS JOHECTH
MBICITb O TOM, YTO /ISl TOTO YTOOBI HATH CBOE MECTO B OOIIIECTBE, KEHIIMHA JOHKHA
MIPONTH Yepe3 MHOKECTBO TPYJHOCTEH M YMETh MPEOI0JIeBATh JTIOOBIM IIPEerpaiaM.

Tem HEe MeHee, HE CEKPET, YTO Ha MPOTSHKEHUM BEKOB JKEHIIMHBI CTAHOBUJINCH
KEPTBaMHU COILMATBHBIX MPEAPACCYAKOB. JTO OrPaHUYHMBAIIO MX POJIb B OOIIECTBE,
CBOJIS €€ K BBITIOJTHEHHIO TIOMAIITHUX 00s3aHHOCTEH.

B o0pase oaHO# 13 TTIaBHBIX TepOrHb, DMMBI MOPIIH, aBTOP CTapaeTCs PACKPHITh
MOJIO’KEHNE COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKUX KEHIIMUH B ceMbe U obmiecTBe. B wacTHOCTH,
OMMa B NpPOU3BEACHUM NPEJCTaBICHAa B Pa3HbIX POJIAX, TaKUX KaK MaTb, JPYT,
BO3JII00JIEHHAs1, CIIyTHUIIA, CTYI€HTKA, pa0OTHHK, MUCATEIbHUIIA.

Hcxons u3 BBILEU3IOKEHHOTO, MOXHO OTMETHTb, YTO CO3/JaHHUE >KEHCKOIO
oOpa3a B JIUTEepaType OCHOBAHO, MPEX/IE BCEro, Ha N300paKeHUH OTHOLICHUN MEXITY
KEHILMHOM U OOIIECTBOM, a TaKKe€ Ha aHaJIM3€ TOro, Kak OHa BOCIPUHUMAETCS B
pa3MyYHBIX CJI0AX OOIIecTBa M KakoBa €€ poib B ceMbe U obuiectBe. Ha ocHoBe
nU300pakeHHsl 00pas3a JKEHIIMHBI B TPO3€ MOXHO TMOJYYUTh NPEICTABICHUE O
KyJbTYpE U TPATUIUSIX TOTO BPEMEHHU U CTPAHbI.

Bropoit maparpad rmaBel MOCBSIIEH HCCICAOBAHUIO BIMSHHS OOIIECTBA Ha
JUYHOCTh >KEHIIMHbI B pomane HMkOoma Mup3o «bony». B cooTBercTBUU C
HaOJI0/ICHUSIMU U aHAJTM30M B JIIOOOM MPOU3BECHUH, TJI€ U300pAKEH KEHCKUIN 00pa3s,
MOXHO HaWTH KaK $BHOE, TaK U CKPBITOC OTPAKEHUE TMOJIOKUTEIBHBIX WIH
OTpHULATENbHBIX ACIIEKTOB €€ B3aUMOJICHCTBUS C OOIIECTBOM. DTO CBA3aHO C TEM, YTO
pOJIb U TMOJIOKEHHE >KEHIIMHBI B OOLIECTBE PACKPBIBAIOTCS dYepe3 MpoOieMbl U
IPOTHUBOPEYMs, KOTOPbIE OCBEHIAIOTCS B MpousBeAeHMU. OIHUM U3 TaKUX
IPOU3BEJCHUMN, B KOTOPOM OTPA’KEHBI OTHOIICHUS JKEHILIWHBI U 00I1IeCTBa, SBIIACTCS
poman Mx6ona Mup3o «boHy». ABTOp HBITa€TCS BBIPA3UTh B 3TOM IMPO3aUYECKOM
POU3BEJCHUU CBOM MEPEKUBAHUS U 00JIb, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO ObUIO MEpenaTh B
paMKax MO33UHU.

Nkbon Mup3o 3aBepmmn pabotry Haxa pomaHoMm «bony» B 2016 rony.
[Ipou3BeneHre HATUCAHO B SMUCTOJSIPHOM KaHpPEe, U B HEM PACKPBIBACTCS >KEHCKas
MICUXOJIOTHSI, BHYTPEHHUE U3MEHEHU, )KeTaHus U crpemiienus. B oOpase bony aBrop
nepenaeT CTOUKOCTh, MYKECTBO, JIIOOOBb, YECTh, BEPHOCTh U TEpPIICHHE KCHIUHBI. B
pomaHe HaOmOMaeTCs pazHooOpa3ue B3TIISI0B HA BOMPOC MOJTYUYCHUS KEHITMHAMU
oOpa3oBaHMsl. DTU B3IJISIIBI HA OCHOBE HCIIOJIB30BAHHS METO/Ia CEHTHUMEHTAJIbHOIO
aHanu3a MOAPA3ACIAIOTCS HA TPU TPYMNbL: OTPUIATENbHBIC, MOJOXKUTEIbHBIE U
HEUTPAJIbHBIE.

[lepBas rpynna BKIIt0OUaeT OTPULIATEIBLHOE OTHOILIEHHE K 00pa30BaHMIO JKEHIIUH,
KOTOPOE BbIpakaeT oTel] boHy. Y3HaB 0 TOM, UTO bOHY MOCTYIAIIa B YHUBEPCUTET, OH
He 07100pseT 3Toro: «O0s3aTeNbHO JIH JIEBYLIKE YUUThCs yeThipe roja? Cpeaun cBaToB
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€CTb MOPSI0YHbIE, HENB3s UX 00MXkaTh. ECTh moCIOBUIIA: €C/IM HAIIEN NOIXOSIIETO,
oTgaBaii GecruiatHO»®’. B 3TUX €I0BaxX MOAYEPKUBAETCH, YTO JKEHIIMHA JOJIKHA
BBITIOJHATh MCKIIOUUTENbHO (YHKIUIO co3naHus cemMbu. Korma Bony cobupaetcs
noexarb B TallIKeHT s caadd dK3aMeHa 0 KOPEMCKOMY S3bIKY, €€ mapeHb Omamoc
KaTErOpUYECKHU MPOTUB ITOr0, YTO AEMOHCTPUPYET OIPAHUYECHUE IIPAB KEHIIUH Ha
noJiydeHrue 00pa3oBaHusl CO CTOPOHBI MY>KYMH. DTO MPOSIBISETCS B CIOBAX F€POUHHU:
«51 He cMora moexarh Ha 3k3aMeH B TamkeHT u3-3a crpororo 3anpera Oamoca» ’,

Ko BTOpOli Tpymnme OTHOCSTCS IOJIOKUTEIbHBIE B3IVIAAbl Ha 0Opa3oBaHUE
KCHIIVH, KOTOpbIE BBIPAXKAIOT MaTh M cectpa boHy. MX mnomnepkka BHIHA B
yTBEPKIEHUH: «BOHY — yMHas JeBylIKa, B OyIylIEM CTaHET Y4EHOH..» !, uTo
JEMOHCTPUPYET UX 0JIaroKenaTeabHOE OTHOIIEHHWE K IOJIYYEHHUIO >KEHIUHAMU
o0pa3oBaHUs.

OpHOM M3 3HAUYMMBIX TOYEK 3PEHMS. HAa OTHOLUEHUS OOIIECTBA M JKECHIIUH B
poOMaHe SBIAETCA HJes, YTO >KCHIIMHA MOXKET JOOUTHCS YBaXEHHUS B OOIIECTBE
Omarozaps cBoeil kpacoTe. DTOT MOTUB B OCHOBHOM PacKpbIBAETCS Yepe3 OMHCAHUE
bony. B psine MOMEHTOB MOJUYEpPKUBAETCS, YTO €€ KpacoTa obecrneunBaeT el Oosee
BBICOKOE IOJIOKEHHUE IO CPAaBHEHUIO C IpyrMMH aeBymkamu. Hanpumep: «HectHo
rOBOpsI, OJHOKJIACCHUKM HMHOIZA C BOCXMIIEHUEM TOBOPWIM O MOEW Kpacore, a
HEKOTOpBIE, 3aBUAYys, BCTABIAIM KOJIKME 3aMedaHus. Korga B IIKOJIBHOM
ApaMaTUYeCKOM KpYy>KK€ MHE JOBEpsUId TJIaBHBIE POJIM, OJHOKJIAacCHHMLIa Aauba
3aBUIOBAJIa, HO Halla yYUTEJIbHHULA JUTepaTypsl J[>)kaHHaT-ana ropopuna: “bony u
BHEIIIHE MTOAXOAUT , YeM yTUXoMHUpuBaia ee». «[lo mepe Toro, kak s B3pocuena, Mos
KpacoTa CTAaHOBWJIACh BCE 3aMeTHEE. Sl 4yBCTBOBAJIa ATO: JIFOAW 3aMOJIKAJIH, KOTIA 5
MPOXO/IMJIa MUMO, B aBTOOyce€ BCE HEBOJHHO OOOpPAaYMBAIUCH B MOKO CTOPOHY, a
YUMTEJI MHOTIA 3aBbIIIAJIM MHE OLIEHKHU... S pajioBanack 3TOMy, OAHUM CJIOBOM, ObLiIa
JIOBOJTbHA KU3HBION 2.

PazMbplimienuss 0 TOM, 4YTO BHEIIHSASA KpacoTa nomoraet boHy 3aBoeBaTh
YBAKEHUE CpEIM JIIOACH, CO BPEMEHEM IIPETEepIIeBalOT H3MEHEHUA. B pomane
IIOJYEPKUBAECTCSA, YTO KpAacoTa BHELIHSSA IPEXOnslla, a IVIABHOE — BHYTPECHHSA
KpacoTa, KOTopas ABJISIETCA OJHOU U3 BAXKHBIX YEPT JKEHCTBEHHOCTH.

Tperuit maparpad BTOpOW TIJIaBbl MOCBSINEH BBISBICHUIO OOMIMX YepT U
TBOPUYECKON HMHJIMBUIYaJbHOCTH B CO3/aHUU JKEHCKOro 00pa3a B MPOU3BEICHUSX
JIeBuna Hukomica «One Day» u Mk6ona Mup3o «bony». M3BecTHO, UTO KaxIblii
nucareiab, CO3/aBas MpPOU3BEACHUE, (QOPMHUPYET CIOKET, OMNUPAsICh Ha CBOU
ONPENEIICHHBIA CTUJIb. DTO HE TOJBKO MO3BOJISET MOJHOCTHIO PACKPBITh TBOPUYECKYIO
WHJMBUTyallbHOCTh aBTOPA, HO U MOAYEPKHUBAET €ro OTIMYHUTENIbHbIE OCOOCHHOCTH,
KOTOPBIE BBIACISIIOT €r0 CPEAN APYTUX MUCATEINIEH, a TAKKE PACKPBIBAIOT 3JIEMEHTHI
TBOPYECKOI OOITHOCTH.

B stom konTekcTe nmureparyposen . ConmkoHOB oTMedaeT: «/nst coBpeMeHHON
JUTEpaTyphbl XapaKTEpHO pa3HOOOpa3ue KOHLENLIUNA BOCHPUATHS MHUpPA, MOSBICHHUE

29 Igbol Mirzo. Bonu. Toshkent, 2020. — B.15.
30 Tam xe. — C. 44.
31 Tam xe. — C. 16.
32 Tam xe. — C. 12.
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HOBBIX (JOPM OCMBICIICHUSI ACUCTBUTEIHLHOCTH, a TaK)Ke MEPEOCMBICIEHHE 00pa30B
JINTEPATYPBI ¢ TOUKU 3PEHMS HAMOHAILHBIX LEHHOCTEN...»>. Ecin y nucarens ectsb
COOCTBEHHBI MHIMBHUIYATbHBIM TBOPUYECKUN MTOIXO, ITO MO3BOJIAECT €My MAaCTEPCKH
Y UHTEPECHO PaCKPBIBATh JINTEPATYPHBIE 00pa3bl, MPUCYIIHE TaHHOMY OOIIECTRY.

CpaBHuBasi 00mIME€ U OTIMYMUTEIBHBIE YEPThl TBOPUECKOW WHIMBHUAYaTbLHOCTH
JBYyX TMHcaTeNiel, BaXKHO MPOAHAIM3UPOBATH CTUJIL THCATENS, XYJI0KECTBEHHOE
MacTEpPCTBO, HCIIOJIb30BAHUE JMTEPATYPHBIX TMPUEMOB U SI3BIK XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS.

AHanmu3upys BhINICYKa3aHHbIE 0COOCHHOCTH, MOKHO OXapaKTepHU30BaTh OOIIHE
4epThl MACTEPCTBA ABYX aBTOPOB B CO3AHUU KEHCKOTO 00pa3a ClIe YoM 00pa3oM
(cm. Tabnuiy 1).

Taoauna 1
OueHka TBOPYeCKOH MHAUBUAYAJIbHOCTH AaBTOPOB B CO31aHUM 00pa3a
JKCHIIIUHBbI
Oco0enHnocTH, AHrJIHNicKoe Y30ekckoe CxoxacrTBa v pazauuus
yKa3bIBawome Npoun3BeJeHue: NpOoU3Be/leHue:
Ha TBOPYECKYI0 «OnuH 1eHb» «bony» Ukboaa
uHAUBUAYAJbHO J[3BHaa HukoJsica Mup3o
CTh
Cruib OcHoBaHO Ha 00pa3bl BOIUIOUICHHOM - C TpPyAOM Haxoauia
COOBITHSIX W3 KU3HU CBOW IyTh B 00IIIECTBE
peanbHOU KU3HU - JKEHIIMHA, qbs
M000Bb ObLIa OTBEPrHYTA
TBopyeckoe - oTpakeHUE COOBITUH 000 BCEX COOBITHUAX - OTPAKAIOUINE COOBITHS ABYX
MacrepcTBo 20 JIeT B OJIHOM J1aTe coo01aercs CTOJIETHUU
(15 anpenst) IIOCPEICTBOM  CMC- - 3MUCTOJISIPHOE
- MIpe/ICTaBJIeHHEe COOOIIEHUM ITOBECTBOBAHHE
BHYTPEHHUX
MepeKUBAHUMN
MOCPEICTBOM MHUCEM
Tun co3panus peanucTUYHBIN peaTuCTUYHBIN - co3garTcs 00pasbl, UCXOs
odpa3za u3 0COOCHHOCTEH
YEJIOBEUECKOr0  XapakTepa,
MOBEJEHUS,
COOTBETCTBYIOIIUX pPEATbHON
KU3ZHHU.
PEEISIN CoObiTust CoObiTus pacckazanel - Y JI3Buma  Hukomnca
MOBECTBOBAHUS ITOBECTBYIOTCS OT OT JIMLIA [JIABHOU IIOBECTBOBAHUE OT TPETHETO
TPETHEro JIULA. repouHu bony. muma, a y Mxb6oma Mupso
bony ot mepBoro numa, TO
ecTb camoil bony.
Metoa JIMHAMUIHBIN AHaIUTHYECKUHI - JI»Bun Hukomniac ommchIBaa
H300pakeHHus1 TIOPTPET OpTpeT BHEIIHOCTh YKEHIIUHBI
nopTpera KOCBEHHO, a  Yy30eKCKuit

3 Solijonov Y. XX asrning 80-90 yillari o‘zbek nasrida badiiy nutq poetikasi: Filol.fan. d. ...diss. — Toshkent, 2002. —
B.66.
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nucatens  WMxbon  Mupzo
HCIIOIB30BaJl TPSIMOM CITOCO0
OIIMCaHu4, LITO6I:.I npuaaTb
M300paKCHUI0  BHENTHOCTH
KCHIIINHBI SACHOCTbH u
KOHKPETHOCTb.

EcTecTBEHHO, YTO TE€POMHU B NMPOU3BENCHUH M300paXaroTCs B COOTBETCTBUM C
TBOPYECKMM 3aMBICIIOM aBTOpa, 00Jajas YHHMKAJIbHBIMM YepTaMU M BHEIIHUM
O0OJMKOM. DTO TMO3BOJISIET YUTATEII0, MPEACTABISAS UX BHEIIHUN BUJ U COCTOSIHHE,
(dbopMHUpOBaTh OMNpPEICICHHOE MHEHHE U C(OPMYIHPOBATH BBIBOJBI O TEPOUHSX
npousBeneHus. [lo onpenenenuto beprenca, onucanue BHEIMIHOCTH, OOJUKA, JIHIIA,
OEKIBl W MAHEPHI IOBEICHUS IEPCOHAXKEHW B XYI0)KECTBEHHOM NPOU3BEICHUHN
HaspiBaeTcs nmoprperom>t. Takum 00pa3oM, aHAIIU3 OPTPETOB, CO3AAHHBIX ABTOPAMH
npy U300paXKEHUU KEHCKUX O00pa3oB B JIBYX NPOU3BEACHUSX, MO3BOJISET BBISBUTH
TBOPUYECKYIO OOIIHOCTh MUCATENEH, a TaKKE OCMBICIUTH CXOJCTBA M PA3NIUYUS B
M300paXCHUH BHEIIHOCTH U TIOBEJIEHUS >KCHILIUH, XapaKTepHBIX IJii BPEMEHH, B
KOTOPOM MIPOUCXOJISIT COOBITHS.

B pomane /[pBuna Hukomica «One Day» IpencTaBlIeHO HECKOIBKO >KEHCKUX
o0pa3oB, HO MMEHHO Ha MpUMEpe TIJIaBHOW repomHH OMMy Mopiu B CO3HAHUU
YUTATEs] MOXHO CO3/1aTh COOMpaTeNnbHbId 00pa3 >KEHIIUH AHIJIMM TOTO BPEMEHHU.
Omma  Mopin  OnuchIBaeTCS  KAaK  SAPKUM  NEPCOHAXK  C  YHUKAJIbHOMN
MHJMBUTyallbHOCTbIO. E€ BHEUIHOCTb, KaK M XapaKTep, PacKPhIBAETCS HE CTOJIBKO
yepe3 noipoOHoe onurcaHue GU3NIECKUX YepT, CKOJIBKO Yepe3 €€ IMOLUHU, BBIOOPHI U
MEPEKUTHIE COOBITHUSI.

B pomane WkbGona Mup3zo «boHy» aBTOop yaenser ocoboe BHUMaHHUE
JETaNU3UPOBAHHOMY OINMCAHHWIO0 BHEmHOcTH repouHu. lloptper bony mnepemaercs
noApoOHO: ee OpoBHU, IJa3a, BOJOCH W (UTypa ONUCHIBAIOTCA C AaKIEHTOM Ha
BHEIIIHIOK NPUBJIEKATENBHOCTh. OYEBUIHO, YTO 3TOT MOJAXOJ aBTOPA IPECIEIYET
onpeneneHHyo 1eiab. Ecnu 661 BHemHOCT, boHy He Obla cTOJIb MOIPOOHO OMKCcaHa,
YUTATEIh HE CMOT OBl B IIOJTHOW Mepe MOHSTh, KAaKOE BIMSHHUE €€ KpacoTa OKa3bIBaja
Ha €€ JINYHYIO KU3Hb.

Tab6auma 2
BripaxeHue 001IUX YepT, MPUCYIIUX }KEHCKUM IMIEPCOHAXKAM B
npousBenenusx /psuna Hukosca u Ukboaa Mupso

OO0HOCTH MepcoHaKel Imma Mopiiu bony
npousseaenuii «One day» u «bony».
CXOJICTBO B XapaKTepe
CTYJICHTKA YHUBEPCHUTETA
neBymka 10 30 et
BEPHOCTbH JIFOOBU
KEPTBA HECIPABEIMBOCTHU
TaJIaHT

4+ [+ ]+
4+ [+ ]+

34 Ham Bertens. Literary Theory. The basics, 2001. — 70 p.
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W3 BblllIECKa3aHHOTO CTAaHOBUTCS SICHO, YTO 00pa3sl OMmbl Mopiu u bony B
MPOM3BEICHUAX MO CBOMM XapaKTepUCTUKaM BO MHOroMm cxoxu. OOe repowHH
ABIISIIOTCA CTYJACHTKAMH YHHMBEPCUTETa, M B HUX 00pa3zax OTpa)XeHbl HHTEPECHI,
IIPUCYLIUE CTYIEHTKAaM, a TaK)KE JTallbl PAa3BUTUSA MX XapakTepa Ha IPOTSHKECHUU
MHOTHUX JIET.

Kpome Toro, o6e repovHr OTJIMYAIOTCS BEPHOCTHIO CBOEH JIIOOBH, OJHAKO B
000MX CIy4asX UX UCKPEHHHE YyBCTBA HE MOJY4Yal0T OTBETA OT BO3IIOOJIEHHBIX. DTH
MOKA3bIBAET, YTO UX JOOPOTOHN U MOTPEOHOCTHIO B 3a00TE MOJIb30BAIUCH B KOPHICTHBIX
nemsax. Xorss OMMa Mopiu u boHy — TalaHTJIMBBIE JIEBYLIKH, KOTOPHIE YUUIIUCH B
YHUBEPCUTETAX HA OTJIMYHBIE OLIEHKHU, B MIPOU3BEACHUAX MOJYEPKUBAETCSA, YTO OHU
YacTO CTAJIKUBAIUCh C HECIIPABEAJIUBBIM OTHOIIIEHHEM OO1IecTBa. [ TaBHOE paznuyue
MEK/ly HUMU 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO bOHY SIBJISIETCA OUYE€Hb KPACUBOM JIEBYLIKOM, U
OHA OCO3HAET, YTO €€ KpacoTa IMOMOTraeT €l B HEKOTOPBhIX CHUTyalusX ObICTpee
I00uThCs JkKemaemMoro. Omma Mopid, HanpoTHB, HE BOCIHPUHMMAET ce0sl Kak
KpacuByI0, U 3TO, IO €€ MHEHHIO, OKa3bIBAE€T 0CO00E BIUSHHUE HA €€ MyTh K yCIEXy.

Tperbst rnaBa wucciieqoBaHUs NOJMydWsa Ha3zBaHue: «CpaBHEHHE IKEHCKHMX
00pa30B KaK HEHTPAJIbHBIX IEPCOHAKEH B TBOPYECTBE AHIVIMIICKUX M Y30€KCKHMX
nucarejae HOBOro BeKa.

B mnepBom maparpage 53TOH TrjaBbl HCCIEIyeTCsl H300paK€HUE KEHCKOMH
ncuxosiorun B mnpousBeneHuax Jlpsuma Hukomnca «One Day» u Mx6oma Mupso
«bony». B nuTepaTypHOM TIpoliecC€ OCHOBHAasl 3ajlaya IMpU HU300paKEHUU
BHYTPEHHETO MHUpPa JKCHIUMHBI CBSI3aHA C HOBBIM IOAXOAOM K HHTEPHpETAlUU
MICUXOJIOTUH, U300paKEHHSI U BOIUIOIICHHS.

JIeiCTBUTENBHO, W3YyYECHHE JKEHCKOM IICUXOJIOTMM WIPAaeT BaXHYIO pOJIb B
ONpENEICHUN XYJ0KECTBEHHO-IIOATUYECKOTO MaciiTada Mpo3bl ONPEAEICHHOIO
repuoja.

IIcuxosornuecknii ananus, KOTOpsI B cBO€ BpeMs H.I'. UepHbIeBCKkuil OLIeHUII
KAaK «elBa JIX HE CaMO€ CYIIECTBEHHOE W3 KadeCTB, JAIOIIUX CHIIy TBOPYECKOMY
TaJAHTY» >, OCTAETCS aKTyaJIbHBIM | 10 Cell ieHb. Ha ciietyroem srare 5T0T TEPMHUH,
BOCIIPUHATBIM  PEBOJIFOLIMOHHO-AEMOKPATUYECKOM KPUTHKOM, BO3BEIEH B PaHT
HAay4YHOTO IIOHATHS MPEACTABUTEISIMHU IICUXOJOTHYECKOTO HANPABIEHUS KYJIbTYPHO-
MCTOPUYECKOW IIKOJIBI JUTeparypoBeneHusi, Takumu kak A. [lorebus u [. H.
OgBcsauko-Kymukosckuii. B pomane /[3Buna Hukoinca «One Day» ncuxosornyecku
OMMBI Mopii u300paxkaeTcs Kak CIOXXHBIM W Pa3BUBAIOIIMKCS Ha MNPOTHKEHUH
MHOTHX JieT repoid. Ha npumepe OMmbI nipesictaBiieH o0pa3 yMHOM, HACANUCTUYHON U
aMOMIIMO3HOM  JIEBYIIKM, CTpeMsileicss cTaTh nucaTtenbHulleil. OHa moJiHa
PEMMOCTH, HUKOTJIa HE OIYyCKAaeT PYKHU NEPEN TPYAHOCTSIMU U YBEPEHHO CMOTPHUT Ha
peanbHOCTh. Ha mpoTskeHMM BCEro poMaHa OMMa IPOXOAUT 4YEpe3 MHOMKECTBO
YKU3HEHHBIX UCHBITAaHUH, OOpeTCs ¢ YyBCTBaMH M JIF0OOBBIO K Jlekcrepy. B riyOune
Ty OHA MEUYTAET ObITh CYACTIIMBOM, JIIOOUTD, OBITH JIFOOMMOM U CO3/1aTh CEMbIO, HO
HUKOTJIa HE TIOKa3bIBAET 3TOTO OTKPHITO. bojee Toro, oHa gaxke JyMaer o TOM, YTOOBI

35 Yepupmmesckuii H. T. JletctBo u otpouectso. Counnenue rpada JL.H. Toncroro / H. T'. Yepnsiuescknii // JI. H.
Touncroit B pycckoii KputHke: c0. cT.; BeTyI. cr. u npuMedanust C. I1. berakosa. — M.: T'oc. u3n-Bo xynox. imt., 1952, —
C.91-105.
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HUKOTJla HE BBIXOJIUTH 3aMyK. Hanpumep, B pomane oHa yTBepxnaaet: «I am never
getting married anyway. Just... not for me, that’s all. As a matter of fact, I think there
are more important things in life than ‘relationships’»*¢. Oanako Ha camom gene DMma
X04eT OBITH ¢ JIeKCTepOoM, OCTaBaThCs PSAJOM C HUM, HO €€ TOPJI0CTh HE TIO3BOJISIET eif
OTKPBITO BBIPA3UTh CBOU >KEJIaHUA. ABTOpP MOCPEACTBOM 00pa3a OMMbI MOKAa3bIBAET
CTOUMKOCTh, LEJICYCTPEMJIEHHOCTh M XpaOpOCTh AHMNIMACKUX JKEHIIMH, a TakKxke
MIPUCYILYIO KEHIIMHAM [IPUBJIEKATEIBHOCTh, MSTKOCTh M CKPOMHOCTB. B TO ke Bpems
oOpa3 DOMMBbI NpU3BIBAET YMTATENs MPU3HATH, YTO >KCHIIMHA, HE3aBUCUMO OT
HAallUOHAJIBHOCTH WJM CTPaHbl, OCTA€TCA HEXHBIM CYLIECTBOM, JKEJIAFOIIUM
YyBCTBOBaTh ceOsi ciaboi mepen MyXuMHOH. Jlaxke eciy >KeHIIMHBI JTOOMBAIOTCS
(MHAaHCOBOM HE3aBMCMMOCTH M PABEHCTBA C MY>KYMHAMH, B POMAHE MOTUYEPKUBAETCS
uJies, YTO JKECHIINHA, B IPSIMOM CMBICIIE, CIEAYET 3a MY KUMHOM.

N3BeCTHO, YTO OJHMM W3 BaKHEWIIHNX ACIEKTOB B PACKPBITUH CYTH NEPCOHAXKA
ABJISIETCS] AHAJIU3 €T0 NICUXOJIOTUYECKHX MEPEKUBAHUNA U COCTOSIHUS. MIcX01s U3 3TOTO,
MO>KHO OTMETHUTH, YTO aHTJIMHUCKUM riucarelb . Hukosuic ¢ mactepcTBOM 1oomien K
M300paKEHUIO JKEHCKOW TICUXoJjoruu. B To ke Bpemsi y30€KCKUU MO3T W MUcaTeNb
k6o Mup30o Takke yMello MCIIOIb30BaJI CBOM HACOCTHIIL IIPU CO3JaHUM JKCHCKHX
oOpa3zoB. kb0 Mup3o, Ha OCHOBE OTOOpaKEHUsI YHUKAIbHON MPUBJIEKATEIbHOCTH,
IIPUCYIIEH BOCTOYHBIM JKEHILIMHAM, YCIEIIHO PAacKpbIBa€T BHYTPEHHHI MHp CBOMX
repouHb. B cBoem pomane «boHy» nucartens Ha MpuMepe KaxkJ10To )KEHCKOro oopasa
CTPEMHUTCS CO3[1aTh OOJIMK >KEHIIWHBI HOBOT'O B€Ka, a M300paxasi BHYTPEHHUN MUP
CBOUX IEPCOHAXEW — MOKa3aTh MPOOJIEMBI, MEPEKUBAHNUS U OTHOLUEHUS KEHIIMH
TOro BpeMmeHu ¢ obmiectBoM. Oanako, B omnure ot Jl. Huxomica, Mk6on Mupzo
yaenser Ooybllle BHUMAHUS ONUCAHUIO BHEUIHETO MOPTPETa CBOMX T€POUHBb IS
CO37aHus UX 00pa30B.

Bo BTOpoM maparpade rmaBbl paccMaTpHBaeTCs aHAIHM3 JKEHCKUX 00pa3oB B
npousBenenusiax Jpuma Huxomnca «One Day» u HMk6oma Mupso «bony» Kak
3aJI0’)KHUKOB CyJbOBl. DTa KOHLENIUS OTPAKaeT HEN30€XKHOCTh COOBITUN B JKHU3HU
repoeB M HJCI NpenonpeneieHHocTH ux cyapobpl. Cynp0a B TpOM3BEACHUSX
MpEACTaBIICHA KaK CUJja, YIIPaBIIONIas )KU3HbIO T€POEB, ONPEAEIIAONIAs X JEHCTBUS
U pe3ynbTaThl UX HUCTOpUN. JIeWCTBUTENBHO, BO MHOTHUX JIMTEPATyPHBIX
MPOU3BEICHUAX MOKHO HAOJI0JaTh HMHTEPHPETALMIO TOTO, YTO HUKTO HE MOXKET
n30exaTh CBOEH MpeIHauYepTaHHOM CybObl U YEJIOBEK BBIHYXICH KUTh KaK MJICHHUK
CBOEH CyAbOBI.

B pomane /[»Buna Hukomnca «One Day» Takke mpociexxuBaercs n300pakeHue
’KEHIIMHBI KaK 3aJI0KHUIIBI Cy1b0BI. Harpumep, HecMOTps Ha TO, YTO TIaBHAs TEPOUHS
OMMa Mopiii OKOHYMIIa YHUBEPCUTET C OTJIMYMEM, OyIydd YMHON U 00pa3oBaHHOU
JEBYIIKON, OHA MHOTHE TOAbl HE MOXET HAMTU MOAXOJAUIYI0 pabOTy U CTAaHOBUTCS
IUICHHULIEH CBOEH CyIbObl, HE MMes IPYroro BbIOOpa, KPOME KaK CMHUPHUTHCS C
oOcrosiTenbcTBAMU. OMMa MpoOyeT ceOst B pa3uyHbIX cepax, HO, HECMOTPS Ha CBOU
IUIUIOM, BBIHYXJEHa paboTaTh cHavyajla O(QUIMAHTKOM, a 3aTeM MEHEIKEpOM B
HeOOJIBIIOM pecTopaHe B JIOHAOHE.

36 David Nicholls. One day. — London, 2009. — 88 p. — 51 Bce paBHO HUKOT/IA HE BhIHIY 3aMy:K. [IpocTo... 3T0 He 1Is
MeHsI, BOT U Bce. Ha caMoM Jienie, st CunTaro, 4To B XKHM3HU €CTh BEIU BaXKHEE, Y€M «OTHOIIEHHUs (MIEPEBOJ] aBTOPA).

41



Wcxons u3 3T0ro, MOKHO OTMETUTD, YTO CYyIb0a UTPAET BAXKHYIO POJIb B PA3BUTUU
CIOKeTa Mpou3BeAeHU nuTeparypbl. OHa cO37a€T KOH(IIMKTHI, JApaMaTHUeCKHe
CUTYalluu U 3aCTaBJISIET T€POEB MPUHUMATD CIIOKHBIE )KU3HEHHBIEe pemeHus. Cyanoa
MOKET MPEAONPEeIATh KU3HEHHbIE COOBITHS, HO MPHU 3TOM MEPCOHAXH B CBOUX
JICHCTBUSX M CIMOCOOHOCTSX M3MEHATH CBOIO KU3Hb JIEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTD
BIIUSTH Ha CBOIO CYBOY.

Ananu3 pomane «One Day» mokaspIBaeT, 4To KaxAblid Tepoi N300pakaeTcst Kak
3aJI0)KHUK CcBoel cyapObl. Cyap0Obl BCEX JKEHCKUX IMEPCOHAXKEW TECHO CBS3aHbI C
MPEACTABUTENSIMU POTUBOIOJIOKHOTO 1oja. Beap, HE3aBUCUMO OT BpEMEHHU M MECTa
NEUCTBUSA, XU3Hb W JEATEIbHOCTh TIE€POMHb BCErJa OKa3bIBAIUCHh CBS3aHBI C
My>XX4uHaMHu. ['maBHas reponHs OmmMa MOpiu TakKe CTAaHOBUTCS IUJIEHHULIEW CBOEH
y4acTH, TBITasICh €€ U3MEHHUTh HECKOJIbKO pa3, HO CyJb0a Bce ke OepeT BepX. XOTs
Omma moouTt Jlekcrepa, cyap0a He COEAMHIET UX Ha MPOTSKEHUU MHOTHUX JieT. bonee
TOTO, OHA BBIHYXKJICHA >KUTh C YEJIOBEKOM, KOTOPOro He JroouT, — ¢ ManoMm. D10
OMKCHIBACT B poMaHe ciaeayromum oopasom: «lan loves her, he tells her so, if anything
a little too often, and she thinks she may be able to love him back, but it will take some
practice...»’’.

JlaHHbIN (PparMeHT MOKa3bIBaeT, Kak DMMa TMBITAETCSl KOHTPOJIHPOBATH CBOU
yyBcTBa. HecMoTpss Ha 1O, 4TO noBeneHue MaHa kaxeTcs €l HENPUBBIYHBIM, OHA
yoexxaaer cebsst B HEOOXOAMMOCTH TEPIEHHUS M BEPUT, YTO OFHAXKIBI CMOXKET
MOJIIOOUTH €ro. DTO CBUIETENBCTBYET O €€ CIHOCOOHOCTH CMHPATHCS C TEM, UTO,
BO3MOYHO, IPOTUBOPEYUT €€ JKEJIAHUAM, HO IPEONPEIETICHO CYAb00M.

B pomane MkbGona Mups3o «boHy», SBISIOUIMMCS OJHUM U3 MPEKPACHBIX
00pa3IoB COBPEMEHHOM Y30€KCKOW TpO3bl, TE€POM Takke H300pakarTcs Kak
3aJI0)KHUKK cyap0bl. Ha mpumepe cynbObl Ti1aBHOW reporHu BoHy aBTOp mbITaeTcs
MI0Ka3aTh, YTO, KaK Obl YEJIOBEK HU IJIAHUPOBAJ CBOIO KU3Hb U HU CTPOUJI CBOU IJIaHBI,
cyap0a Bce paBHO MpeodiafaeT HaJ HaMEpPeHWsIMH uejioBeka. boHy omuchiBaercs
nycareyeM Kak oOJajaTeNbHHIA WJeadbHOW BHEMHOCTH. Ha mepBwiii B3risn, B
CO3HAHHMM YUTATENSI MOKET BOSHUKHYTh MBICIIb, UTO Cy/1b0a KpacuBOM JEBYLIKU OyAeT
Takoil ke KpacuBoil. OnHaKo cynb0a UCHBITHIBAET €€, UCIOJb3Ysl €€ KpacoTy Kak
UCTIBITAaHUE, U JOKa3bIBAET, YTO YEJIOBEK HE MOXKET M30eXaTh MPENONpeesIEHHOTO,
HOJTBEPKIasi UACI0 O TOM, UTO JIFOJIU — IUICHHUKH CBOEH CYJbOBbI.

HecMmotpst Ha TO, uTo boHY M300pakaeTcss Kak JAEBYLIKA, KOTOpas JieJaeT Bce
BO3MOYXHO€, YTOObI COXPAaHUTh CBOIO YECTh, CyJp0a 3aCTaBIIAECT €€ UJTU MO MPOTUB
COOCTBEHHOW BOJM, )K€ MPUBOAUT K HEOOXOJMMOCTHM OTBEYATh 3a IOCTYIIKH,
KOTOpPBIX OHa He coBepuiana. He momo3peBas, 4To 3Ta CUTyalMs U3MEHUT BCIO €€
XKU3Hb, BOHY, OTHOCSIIAsACs K JPYyry CBOEro Opara Kak CBOEeMY COOCTBEHHOMY,
CaJUTCs B €r0 MalllMHy, YTOOBI JoexaTh A0 cena. OgHako cyap0a MpuBOIUT K TOMY,
4TO, KaKk Obl BOHY HM MbITanachk J0Ka3aTh CBOKO HEBUHOBHOCTb, OHA HE MOKET CTEPETh
ISITHO, HE3aCNy’)KCHHO IIOCTABJIICHHOE HAa €€ pEemyTalMh. OJTO OIMCBIBAETCS B
clenyromux cTpokax: « CeroaHs e mocie Moay1Hs s IPUILLI0 CBAaTOB, COrJallaics,
y Te0st HeT Apyroro BeixoAa! Trl mpoBena co MHOW HOYB, BCE TBOE TeO B KpoBU! ThI

37 David Nicholls. One day. — London, 2009. — 114 p. — “Wan 100Ut ee, OH TOBOPUT €l 00 ITOM, MOXKET ObITh, JaXKe
CJIMIIIKOM YacTO, M OHA JYMAET, YTO, BO3MOXKHO, CMOXKET MOJIFOOUTH €r0 B OTBET, HO JUISI 3TOTO MOTPEOyeTCs MpaKkTHKa...”.
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MOSI, €CJTU CKXKEIIIb “‘HET”’, sl pa3Hecy Mo BceMy MUpPY U oro3opro Teds! Troit opar? A
naxxe bora He 60tock! OcTanbHbIE €r0 CI0Ba HE JOXOAWJIHM 0 MOMX yIIEH, y MEHs
3aKpY’KUJIACh TOJI0BA, s IOTEPSIIA COZHAHUEY.

CnoBa HIOcyda, npyra ee Opara, mOIHOCTBHIO omenomIssioT bony. Ee
HECIOCOOHOCTh JI0Ka3aTh CBOIO HEBHHOBHOCTH BBIHYXKJIACT €€ TEPIETh CIyXU H
HECITPaBEINBOCTb.

Cynr06a moctymaetr ¢ boHy Tak ke »KecToko, Kak ¢ OMMoi B pomane [[pBuja
Hukomnca «OnuH neHby, mpeBpalias ux B 3aJI05KHUI 00CTOATEIbCTB, TPOTUB KOTOPHIX
OHM 0eCCUITbHBI OOPOTHCH.

3AK/TIOYEHHE

B naHHOM uccinegoBaHWHM Ha OCHOBE XYJIOXKECTBEHHOI'O aHalIM3a OTHOLICHWI
oOIllIeCTBa M JKEHIIMHBI B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM M y30€KCKOM mpo3e
c(hOpMyITUPOBaHbI CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. 'maBHOM 0COOEHHOCTHIO MTPO3bI HOBOTO BPEMEHH B aHTIUHCKON M y30EKCKOM
JUTepaType SIBISIETCS 3HAYUTENIbHOE BHHMaHUE, KOTOpoe yaemnseTcss GpuiiocodcKkum
Pa3MBIIIUICHUSIM, 3aCTABJISIONIMM YUTATENS TIIyOOKO 33 yMbIBaThCSl U OCMBICIIMBATh
npouynTaHHoe. Punocodckas cocTapsIoNIas SMUYECKOro MPOU3BEACHUs TPeOyeT OT
HCCIIEIOBATENA  MPOHULATENbHOCTH. (CpaBHUTENBHBIA — aHAM3  MPO3aUYECKUX
MPOU3BEJICHUM, BBITIOJHEHHBIN PSJOM YYEHBIX, BBISIBUJI OCHOBHBIC MPOOJIEMBI
COBPEMEHHOI0 JIMTEPATYPHOI'O MPOLECCa, HAUMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBIA KOJIOPUT, a
TaK)K€ BOMPOCHI OTHOILLIEHUM >KEHIIMHBI U OOLIECTBA HA OCHOBE M3YYEHUS MOITUKH
KEHCKOTO 00pasa.

2. Ilpo3anueckne nMpoU3BEAECHUS B AHTIIMICKOMN JINTEPATYpEe BO3HUKAIOT IOCIE
xpuctuanuzauuu AHriuu. M3o00paxkeHne xeHCKUX o0pa3oB B aHIIMKWCKOW Mpo3e Ha
IIPOTSKEHNH BEKOB Pa3BUBAJIOCH 3BOJIFOMOHHBIM IyTEM, YTO MIPUBEIIO K MOSBICHUIO
pPa3HOOOpa3HBIX MOTMBOB M CrOXETHBIX (opm. Hampumep, B XV Beke omgHMM U3
KJIFOUEBBIX MOTHMBOB MPU U300pAKEHUU >KCHIIUH ObLIM KOH(JIUKTHI U Pa3HOTIIACUS
MEXKJly CBEKPOBBIO M HEBECTKOM, YTO HAXOAWIO OTPAXECHUE B MPOU3BEICHUIX TOT'O
Bpemenu. K koniy XX Beka BHUMAaHHE CTajo YAENATHCS MpoOJieMaM paBEHCTBA
MEXKy MyXKYMHAMU W KeHIIMHaMH. Kpome Toro, B mpo3e ApEeBHEU 3MOXHU KEHCKUE
00pa3bl OBLTM OCHOBAaHBl HAa PEAIbHBIX COOBITHSAX M HOCHJIM aBTOOMOTpapuyeCKUit
xapaktep. OOpa3bl KEHIIUH, CO3JJaHHbIE B pa3Hble BPEMEHA, 00bEIMHEHbI BEYHBIMU
TeMaMu — CeMbs, JI000Bb, M3MeHa. IIpo3a XXI Beka B aHTJIMMCKON JIUTEpaType
OTIMYAETCs pa3HOOOpa3ueM KEHCKUX o0pa3oB. B 3TOT mepuoa Ha ocHOBE 00pa3oB
KCHIIMH aBTOPBl CTPEMSTCS OTOOpa3uTh MPOOJEMBbl KJIACCOBOTO, PAcoOBOTO U
TE€HJEPHOT0 PAaBEHCTBA, C KOTOPBIMU CTAIIKUBAIOTCSI COBPEMEHHBIE KEHITUHBI.

3. Ucropus B3aMMOOTHOILIEHHH MEXIy OOLIECTBOM M >KCHIIMHAMH CIIOKHA H
MHOrooOpas3Ha. ColuanbHble HOPMBI, KYJIbTYpHBIE HEHHOCTH M 3aKOHOJATENbHBIC
OCHOBBI OKa3bIBaJIM BIMSHHUE HA POJIb U MOJIOKEHUE KCHILUH B Pa3HbIX OOIECTBaX.
BaxxHyto poJsib B 3TOM Mpoliecce UrparoT Takue QakTopbl, KaK JTOCTYN K AYXOBHBIM,
COLIMAJIbHBIM U SKOHOMHYECKUM MpaBaM. JKEeHIINHBI HEPEKO BBIPAKAOT HECOTIIACHE
C CYIIECTBYIOIIUM TMOPSIKOM M CTPEMSITCS €ro HM3MEHUTb, YTO CIIOCOOCTBYET
OCBEIIEHUIO TTPo0JIeM B chepe KEHCKUX MpaB.
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4. AHanu3 HEKOTOPBIX ACMEKTOB OTHOIIEHUI MEXIY OOIIECTBOM U KEHIIMHAMU
Ha IpUMEpE IMPOU3BEACHHUUW ABYX HApOJOB IIO3BOJLIET JIy4llle NOHATH KYJIBTYPY,
oOblYau M OTHOIIEHHE OOIIECTBA K JKEHIIMHAM B TO BpEMsl, KOTJa CO3JaBaJIUCh
npousBenenus. B pomane /[»Buma Hukomnca «One Day» ommcanbl 00si3aHHOCTH
KEHILIMHBI KaK CyNpyTd, MaTepu, BOCHHUTATEIbHUIIbI, PAOOTHULIBI U PYyKOBOJIUTEIIS
nepen cembeit u odectBoM. B pomane Mkb6ona Mupso «boHy» co31aH KOHTPACTHBIM
o0Opa3 KeHILUHBI: KPaCUBOI JIE€BYIIKH, BbI3bIBAIOIIEH BOCXUIICHHUE, HO B TO K€ BpeMs
HECYACTHOM.

5. B nmpousBenenusix Mkdona Mupzo «bony» u [IpBuna Hukomica «One Day»
0o0pa3bl >KEHIIUH aHAJIU3UPYIOTCS C HMCHOJb30BAaHUEM CEHTUMEHTAIBHOIO METOJa,
pas3ziensas uX Ha MOJIOKUTEIbHBIE, OTPULIATENIBHBIE W HEUTPAJIBHBIE ACHEKTHI, YTO
MIOMOTAET PACKPBITh 3aTPOHYTHIE IPOOIEMBI.

6. XyI05KeCTBEHHO-TICUXO0JIOTHYECKHE OCHOBBI KEHCKOTO 00pas3a B JIMTEpaType
HCCIIEIOBAaHbl HAa IPUMEPE TBOPUYECTBA aHIVIMMCKOrOo nucarens »suaa Hukosica u
y30ekckoro aBropa Mkb6ona Mup3o. HecMoTpsi Ha OTCyTCTBHE T€HETHYECKOM CBSA3U
MEXKJy HX IPOU3BEACHUIMH, IICUXOJOTHUYECKUE W THUIIOJOTMYECKUE CXOJICTBA B
OINHCAaHUU T'ePOEB UMEIOT 0CO00E 3HAUEHHUE JIJIS BHIABICHUS OOIIKX U CHEIU(PUIECKIX
YepT B MHTEPIPETALMN BHYTPEHHETO MHUpa KEHIIUHBI B JIMTEPATYPE Pa3HBIX 3MOX U
KYJIBTYD.

7. Ux6on Mup3zo u [p»Bun Hukomic, paccMarpuBasi OTHOIIEHHE OOIIECTBA K
’KEHIIMHAM CBOEro BPEMEHH, Ha npumMepe 00pa3pB bony u OMMbI B pomaHax «boHy»
u «One Day» packpbIBalOT BHYTPEHHUI MHp CBOMX IUIaBHBIX repouHb. O0a aBTOpa
IIMPOKO HCIIOJB30BAIIM TICUXOJIOTU3M HAa OCHOBE TaKUX NPUEMOB Kak IMOPTPET,
BHYTPEHHHMM MOHOJIOT, TI€H3aXX, aBTOpPCKas WM IIOBECTBOBATENIbHAs MaHepa
n3noxeHus. Mk6os Mup3o rapMOHHMYHO coueTas BHYTPEHHUN W BHEIIHUN MOPTPET,
co3JaBas aHAIUTUYECKOE ONUCaHue, B TO BpeMs Kak J[3Bun Huxomic addpexTuBHO
UCIIOJIb30Bajl BHYTPEHHUN MOPTPET, MACTEPCKU IMOKA3bIBask IOCTEIIEHHYIO TUHAMUKY
Xapakrepa.
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ABSTRACT

The purpose of the research work is to analyze the relationship between
society and women in modern English and Uzbek prose.

The object of the research work is women image in prose of "One day" by
David Nicholls and "Bonu" by Igbal Mirza.

Tasks of the research:

reveal the comparative-typological analysis of the genre characteristics and
artistry of modern prose based on the main theoretical approaches;

to study the creation of the image of a woman in English and Uzbek prose based
on the criterion of revealing the inner world of the characters;

Analysis of the influence of society on the female personality in Igbal Mirza's
work "Bonu" based on the criteria of the logic of the author's idea and the breadth of
his creative fantasy;

identifying the commonality and creative individuality in creating the image of
a woman in English and Uzbek prose by analyzing the skills of writers in creating a
plot and a system of images;

Contrasting the image of the female psyche in David Nicholls's "One day" and
Igbal Mirza's "Bonu".

The methods of the research were used for the illumination of the research
topic, comparative-typological, comparative-historical and psychological analysis
methods.

The scientific novelty of the research work is as follows:

important theoretical approaches revealing the social environment, cultural and
national mentality are explained during the comparative-typological analysis of the
relations between women and society in modern prose;

the creation of the image of a woman in English and Uzbek prose is based on
literary-aesthetic and social factors that represent the commonality of socio-historical
conditions, the ideological proximity of women's role and social status in society;

The oriental attitude, modesty, fearlessness in the nature of Bonu and the free
thinking, determination, courage in the character of Emma, the different aspects of the
character of Uzbek and English women, have been proven on the basis of the criteria
of skillfully revealing the inner world of the characters based on the universal aspects
of the artists' style and creative individuality;

By comparing the influence of society on the female personality in David
Nicholls's "One Day" and Igbal Mirza's "Bonu", universal and national features of the
female figure are determined, and the logic of the author's idea and the breadth of
creative fantasy in creating the characters of the main characters Bonu and Emma are
determined.

Implementation of research results. 2013 of the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan. The professional electronic internet portal journal "Uzbekistan
Foreign Languages" established based on the decision No. 283 dated October 16, 2016
was used to publish scientific articles in the field of comparative literature.

From the scientific results of his dissertation work. scientific suggestions and
recommendations were used within the framework of the practical project MU-FZ-
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201912073 entitled "Creating a modern interpretation of the hadiths of the Al-Jame'
as-sahih" collection, carried out in 2020-2023 at the International Islamic Academy of
Uzbekistan. The following scientific results of the research are included in the project
, practical analysis and recommendations are introduced: in the creation of the image
of a woman in English and Uzbek prose, the commonality of the socio-historical
conditions, the ideological proximity of the role and social status of women, is based
on the oriental idea of the nature of Bonu, modesty, fearlessness and free thinking,
determination, courage characteristic of Uzbek and English women are proven on the
basis of the criteria of skillfully revealing the inner world of the characters based on
the universal aspects of the artists' style and creative individuality; English and Uzbck
social, cultural and psychological factors that contribute to the formation of gender
characteristics of male and female non-verbal behavior in culture are highlighted.

The scientific results, scientific proposals and recommendations of the
dissertation work were used in the framework of the practical project "Scientific and
practical foundations of the formation and development of leadership skills in women
and girls" carried out in 2020-2023. Within the framework of the project, the following
scientific results, practical analysis and recommendations were introduced: the
commonality of social and historical conditions in the depiction of the image of a
woman in English and Uzbek prose, the literary-aesthetic and social factors that cause
ideological closeness in terms of the role and social status of women in society. As a
result, in the programs and manuals published within the framework of this dissertation
project, in the depiction of the image of a woman in English and Uzbek prose, the
commonality of social and historical conditions, the place of women in society and the
social status of women, which creates ideological closeness, literary-aesthetic and
social it is of particular importance that the factors are identified.

Approval of research results. The results of the research were presented in the
form of lectures at 7 scientific-practical and scientific theoretical conferences,
including 5 international and 2 national scientific conferences.

Publication of research results. A total of 11 scientific works were published
within the scope of the dissertation topic. Of these, 3 articles were published in
scientific publications recommended by the High Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan to publish the main results of doctoral dissertations, and 1 in
foreign scientific journals.

Dissertation structure and size. According to the structure and content of the
dissertation, it includes an introduction, three chapters, paragraphs, conclusions on
each chapter, a general conclusion and a list of used literature, and the total volume of
the work is 121 pages.
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